DREAMS: IMAGE AND IMAGINATION
Welcome to the 2017 Sicha Shabbaton in the Mountains! These mountains, where heaven and earth
touch, are the perfect environment for exploring dreams and their place in thoughtful, creative Jewish life.
My introduction to the topic and the texts is bound up in a dream of my own.
Early in September, 1980, I woke from a conversation with my late grandpa, Jacob. We had stood in green
surroundings—distantly familiar. I had never seen him in a dream, nor heard his voice. Happy new year,
he said. I loved that Polish-accented English. His words were not as plentiful and mine, but each was
carefully chosen. Happy new year, I replied; and I cried. Don’t cry, he said. I’ll be with you for 13 years.
Anticipating our first child’s birth, I had made 2 birth announcements: One, for “Ariele Hanna;” the other,
for “Jacob Aaron.” I kept safe the hand-calligraphed announcement of “Jacob Aaron.” A name that has
been spoken and written takes on a life of its own. Perhaps only silence protects the fullest potential of a
name or a dream. But Rav Hisda taught: a dream uninterpreted is like a letter unread. Words provide the
necessary traction of place and time.
Another Talmudic sage taught: All dreams follow the mouth. But whose mouth? That of the dreamer? Does
the interpreter shape meaning, or reveal it? Joseph did not interpret his own dreams. He spoke them into a
living threat for his brothers, and into fearful confusion for his father. Nor did Joseph claim to be an
interpreter of dreams. Holding the dreams of the butler, the baker, and the Pharaoh loosely in the palm of
his hand, he allowed those dream-sails to be filled with God’s breath.
One commentator taught that—in its silence—Pharaoh deeply knew the heart of his dreams. Certainly, his
professional interpreters proffered meanings. But not one of those interpretations played his innermost
strings. Joseph spoke that which Pharaoh realized he had known all along.
I was certain that I knew the heart of my dream. But in speaking, I changed it; keeping its shadow in the
shadows. I’ll be with you for 13 years, became: I will be with you—a promise that God made to Jacob,
among others. Jacob was a name that summoned dreams and angels. Some of grandpa’s family called him
Jack, or Jake. But I was quick to remind all “nick-namers” that our child, born that June, would be Jacob. I
proudly told the story of my dream, modifying the ending until the day of Jacob’s bar mitzvah. Thirteen
years after the dream, my hands resting on Jacob’s head for a blessing, I saw the shadow in a full light. I
had kept Jacob with me for 13 years. From that day on, I would not interfere with how Jacob might be
called and or to what names he might answer. Do all dreams follow the mouth? The moment? Do they
follow the image guarded for many years?
A dream image is potent even after 22 years, says the Talmud. Joseph was 17 when he dreamed of his
brother’s sheaves bowing to his own. He was 30 when he showed Pharaoh the meaning of his dream. After
7 years of plenty and 2 years of famine—22 years in all--Joseph’s brothers bowed before him and the
dreamer reentered his dream.
During our time together, we’ll keep a few things in mind: The dream is inside us. We are inside the dream.
We make the dream in our image. The dream-image makes us who we are. Dreams are sacred texts to be
read carefully. Sacred texts are dreams to be dreamed again and again.
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The Bible’s First Dream
 ַוי ֹאמֶ ר.וַ יִּסַּ ע ִמשָּׁ ם ַאבְ ָרהָ ם ַא ְרצָ ה הַ ֶנּגֶב וַ יֵּשֶׁ ב בֵּ ין ָקדֵ שׁ וּבֵ ין שׁוּר וַ ָיּגָר בִּ גְ ָרר
.ַאבְ ָרהָ ם ֶאל שָׂ ָרה ִא ְשׁתּוֹ אֲ ח ִֹתי ִהוא וַ יִּ ְשׁלַ ח אֲ בִ ימֶ לֶ � מֶ לֶ � גְ ָרר וַ יּ ִַקח ֶאת שָׂ ָרה
�הים ֶאל אֲ בִ ימֶ ֶל� בַּ חֲ לוֹם הַ ָלּיְ ָלה ַוי ֹאמֶ ר לוֹ ִהנְּ � מֵ ת עַ ל הָ ִאשָּׁ ה אֲ שֶׁ ר
ִ ֱוַ יָּב ֹא א
 וְ אֲ בִ ימֶ לֶ � ל ֹא ָק ַרב ֵא ֶליהָ וַ יּ ֹאמַ ר ה' הַ גוֹי גַּם צַ ִדּיק.ל ַָק ְח ָתּ וְ ִהוא בְּ עֻלַת בָּ עַ ל
 הַ ל ֹא הוּא ָאמַ ר ִלי אֲ ח ִֹתי ִהוא וְ ִהיא גַּם ִהוא ָא ְמ ָרה ָא ִחי הוּא בְּ ָתם לְ בָ בִ י.ַתּהֲ רֹג
� ְעתּי כִּ י בְּ ָתם ְלבָ ב
ִ ַ וַ י ֹאמֶ ר ֵאלָ יו בַּ חֲ �ם גַּם ָאנֹכִ י יָד.יתי ז ֹאת
ִ וּבְ נ ְִקיֹן כַּפִּ י עָ ִשׂ
. ָאוֹת� מֵ חֲ ְטוֹ לִ י עַ ל ֵכּן ל ֹא נ ְַת ִתּי� ִל ְנגֹּעַ ֵא ֶליה
ְ וָא ְחשׂ� גַּם ָאנֹכִ י
ֶ ית זּ ֹאת
ָ עָ ִשׂ
וְ עַ ָתּה הָ שֵׁ ב ֵאשֶׁ ת הָ ִאישׁ כִּ י נָבִ יא הוּא וְ י ְִתפַּלֵּל בַּ עַ ְד� וֶ ְחיֵה וְ ִאם ֵאינְ � מֵ ִשׁיב דַּ ע
ַיִּק ָרא ְלכָל עַ בָ דָ יו
ְ  וַ יּ ְַשׁכֵּם אֲ בִ ימֶ ֶל� בַּ בּ ֶֹקר ו.� ָכִּ י מוֹת ָתּמוּת ַא ָתּה וְ כָל אֲ שֶׁ ר ל
.וַ יְדַ בֵּ ר ֶאת כָּל הַ ְדּבָ ִרים הָ ֵא ֶלּה בְּ ָאזְ נֵיהֶ ם ַו ִיּיראוּ הָ אֲ נ ִָשׁים ְמאֹד
Abraham journeyed from there to the region of the Negev and settled between Kadesh and Shur.
While he was sojourning in Gerar, Abraham said of Sarah his wife, she is my sister.” So King
Abimelech of Gerar had Sarah brought to him. But God came to Abimelech in a dream by night
and said to him, “You are to die
because of the woman that you
have taken, for she is a married
woman.” Now Abimelech had
not approached her. He said “O
Lord, will You slay people even
though innocent? He himself said
to me, ‘She is my sister!’ And
she also said, ‘He is my brother.’
When I did his, my heart was
blameless and my hands were
clean.” And God said to him in
the dream, “I knew that you did
this with a blameless heart, and
so I kept you from sinning against
Me. That was why I did not let
you touch her. Therefore, restore
the man’s wife—since he is a
prophet, he will intercede for
you—to save your life. If you fail
to restore her, know that you shall
die, you and all that are yours.”
Early next morning, Abimelech
called his servants and told them
all that had happened; and the
men were greatly frightened.
(Genesis 20:1-8).
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Jacob’s Dream: Connecting Earth And Heaven
י־ב֣א הַ ֔ ֶשּׁמֶ שׁ
ָ ִ יא וַ יִּפְ ַ֨גּע בַּ מָּ ֜קוֹם וַ יָּ ֤לֶ ן שָׁ ם֙ כּ:קב ִמבְּ ֵ ֣אר ָ ֑שׁבַ ע וַ יֵּ ֖לֶ � חָ ָ ֽרנָה
ֹ ֖ י וַ יּ ֵ ֵ֥צא יַ ֽ ֲע
 יב וַ ֽ יַּ ֽחֲ ֗�ם וְ ִהנֵּ ֤ה:יִּקּח֙ ֵ ֽמ ַאבְ נֵ ֣י הַ מָּ ֔קוֹם וַ יָּ ֖שֶׂ ם ְמ ַ ֽראֲ שׁ ָ ֹ֑תיו וַ יּ ְִשׁ ַ ֖כּב בַּ מָּ ֥קוֹם הַ ֽהוּא
ַ ַו
�הים ע ִ ֹ֥לים וְ ֹֽי ְר ִ ֖דים
ִ֔ ֱֹאשׁוֹ מַ ִ ֣גּיעַ הַ שָּׁ ָ ֑מיְ ָמה וְ ִהנֵּה֙ מַ לְאֲ ֵ ֣כי א
֖ ם מֻ ָ ֣צּב ֔ ַא ְרצָ ה וְ ר
֙ סֻ ָלּ
ֽא�הי ִיצְ ָ ֑חק
֖ ֵ ֵהוֹ֗ה אֱ �הֵ ֙י ַאבְ ָר ָ ֣הם ָא ִ֔בי� ו
ָ ְהוֹ֜ה נ ָ ִ֣צּב עָ לָ יו֘ וַ יּ ֹאמַ ֒ר אֲ נִ ֣י י
ָ ְ יג וְ ִה ֨ ֵנּה י:ֽבּוֹ
 יד וְ הָ יָ ֤ה זַ ֽ ְרעֲ�֙ ַ ֽכּע ַ ֲ֣פר הָ ֔ ָא ֶרץ:�הָ ֗ ָא ֶרץ אֲ ֶ ֤שׁר ַא ָתּ ֙ה שׁ ֵ ֹ֣כב עָ ֶ֔ליהָ לְ �֥ ֶא ְתּנֶ ֖נָּה וּלְ זַ ְר ֶ ֽע
:�ֽחת ָ ֽהאֲ דָ ָ ֖מה וּבְ זַ ְר ֶע
ֹ ֥ ְכָּל־מ ְשׁפּ
ִ
֛� ְוָק ְדמָ ה וְ צָ ֹ֣פנָה וָ נֶ ֑ גְ בָּ ה וְ נִבְ ְרכ֥ וּ ב
֖ ֵ וּפ ַרצְ ָ ֛תּ יָ ֥מָּ ה
ָֽ
ל־האֲ דָ ָ ֖מה הַ ֑זּ ֹאת כִּ֚ י
ֽ ָ ר־תּלֵ֔ � וַ ֽהֲ ִ ֣שׁב ִֹ֔תי� ֶא
ֵ ֶוּשׁמַ ְר ִ֨תּי�֙ בְּ ֹ֣כל אֲ שׁ
ְ �טו וְ ִה ֨ ֵנּה ָ ֽאנ ֜ ִֹכי עִ ֗ ָמּ
יקץ יַ ֽ ֲעק ֹ֘ב ִמ ְשּׁנָת ֒וֹ
֣ ַ ִ טז וַ יּ:�ר־דּ ַ ֖בּ ְר ִתּי ָ ֽל
ִ ֶיתי ֵ ֥את אֲ שׁ
ִ ֣ל ֹא ֶ ֽא ֱע ָזבְ ֔� ֚עַ ד אֲ ֶ ֣שׁר ִאם־עָ ֔ ִשׂ
וֹרא
֖ ָ ֹאמר מַ ה־נּ
ַ ֔ ִירא֙ וַ יּ
ָ  יז וַ יּ:וַ ֗יּ ֹאמֶ ר ָאכֵ ן֙ יֵ ֣שׁ יְ ה ָוֹ֔ה בַּ מָּ ֖קוֹם הַ זֶּ ֑ה וְ ָ ֽאנ ִ ֹ֖כי ֥ל ֹא י ָ ָֽדעְ ִתּי
קב
ֹ ֜  יח וַ יּ ְַשׁ ֵ֨כּם יַ ֽ ֲע:�הים וְ זֶ ֖ה ַ ֥שׁעַ ר הַ שָּׁ ָ ֽמיִם
ִ֔ ֱם־בּ֣ית א
ֵ הַ מָּ ֣קוֹם הַ זֶּ ֑ה ֵ ֣אין ֗ ֶזה כִּ֚ י ִא
ר־שׂם ְמ ַ ֽראֲ שׁ ֔ ָֹתיו וַ יָּ ֥שֶׂ ם א ָ ֹ֖תהּ מַ צֵּ ָ ֑בה וַ ִיּ ֥ ֹצק ֶ ֖שׁמֶ ן עַ ל־
֣ ָ ֶיִּקּח ֶאת־הָ ֨ ֶאבֶ ן֙ אֲ שׁ
֤ ַ ַבַּ ֹ֗בּ ֶקר ו
ם־ה ִ ֖עיר
ָ ֵאוּל֛ם ל֥ וּז שׁ
ָ ְית־אל ו
֑ ֵ ֵיִּק ָר֛א ֶאת־שֵׁ ם־הַ מָּ ֥קוֹם הַ ֖הוּא בּ
ְ ַ יט ו:ֹאשׁהּ
ָֽ ר
:לָ ִ ֽראשֹׁנָ ֽה
Jacob left Beer-sheba and set out for Haran. He came upon a certain place and stopped there for
the night, for the sun had set. Taking one of the stones of that place, he put it under his head and
lay down in that place. He had a dream; a stairway
was set on the ground and its top reached to the sky,
and angels of God were going up and down on it. And
the Lord was standing beside him and He said, “I am
the Lord, God of your father Abraham and the God of
Isaac: the ground on which you are lying I will assign
to you and to your offspring. Your descendants shall
be as the dust of the earth; you shall spread out to the
west and to the east, to the north and to the south. All
the families of the earth shall bless themselves by you
and your descendants. Remember, I am with you: I
will protect you wherever you go and will bring you
back to this land. I will not leave you until I have done
what I have promised you.” Jacob awoke from his
sleep and said, “Surely the Lord is present in this
place, and I did not know it!” Shaken, he said, “How
awesome is this place! This is none other than the
abode of God, and that is the gateway to heaven.”
Early in the morning, Jacob took the stone that he had
put under his head and set it up as a pillar and poured
oil on the top of it. He named the site Bethel; but
previously the name of the city had been Luz.
(Genesis 28:10-19)
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Jacob Called The Place, ‘Beit-El’
.' ֵאל-וַ יּ ְִק ָרא ַי ֲעקֹב לַמָּ קוֹם 'בֵּ ית
.'וְ הַ מָּ קוֹם ְל ַי ֲעקֹב ָק ָרא 'י ְִשׂ ָר ֵאל
. שֶׁ ֶאל ֵלב הַ מָּ קוֹם מַ עְ פִּ יל וְ עוֹלֶ ה עַ ל גַּבֵּ י הַ סֻּ ָלּם, ַי ֲעקֹב,הוֹ
 וְ נִכְ נָס ֶאל עֵ ינֵי ַי ֲעקֹב בְּ שָׁ עָ ה,יוֹרד לוֹ
ֵ ְ שֶׁ בַּ סֻּ לָּ ם גּוֹלֵשׁ ו, הַ מָּ קוֹם,הוֹ
.שֶׁ חָ לַם
Jacob called the Place, ‘Beit-El’.
And the Place called Jacob, ‘Yisrael’.
O, Jacob, who rises and climbs the ladder to the heart of the Place.
O, Place, who by that ladder slides and descends to him, and entered Jacob’s eyes
when he dreamed.
Rivka Miriam
Translated by Rabbi Steven Sager
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Joseph’s Dreams: Message And Memory
 ֵאלֶּ ה תֹּלְ דוֹת ַי ֲעקֹב יוֹסֵ ף בֶּ ן ְשׁבַ ע.גוּרי ָאבִ יו בְּ ֶא ֶרץ כְּ נָעַ ן
ֵ וַ יֵּשֶׁ ב ַי ֲעקֹב בְּ ֶא ֶרץ ְמ
רוֹאה ֶאת ֶאחָ יו בַּ צ ֹאן וְ הוּא נַעַ ר ֶאת בְּ נֵי בִ לְ הָ ה וְ ֶאת בְּ נֵי זִ ְל ָפּה
ֶ עֶ ְשׂ ֵרה שָׁ נָה הָ יָה
יִשׂ ָר ֵאל ָאהַ ב ֶאת יוֹסֵ ף ִמכָּל
ְ ְ ו.נְשֵׁ י ָאבִ יו ַויָּבֵ א יוֹסֵ ף ֶאת ִדּבָּ ָתם ָרעָ ה ֶאל אֲ בִ יהֶ ם
 וַ יִּ ְראוּ ֶאחָ יו כִּ י אֹתוֹ ָאהַ ב.פַּסים
ִ תּנֶת
ֹ ְבָּ נָיו כִּ י בֶ ן זְ קוּנִים הוּא לוֹ וְ עָ שָׂ ה לוֹ כּ
.ַיִּשׂנְאוּ אֹתוֹ וְ ל ֹא יָכְ לוּ דַּ בְּ רוֹ לְשָׁ �ם
ְ אֲ בִ יהֶ ם ִמכָּל ֶאחָ יו ו
Now Jacob dwelled in the land of his fathers’ sojourning, the land of Canaan. These are the
generations of Jacob: Joseph, seventeen years old, was shepherding the sheep with his brothers;
assisting the sons of Bilhah and Zilpah, his father’s wives. And Joseph would bring bad reports of
them to their father. Now Israel loved Joseph more than his other sons because he was a child of
his old age; and he made him an ornamented coat. His brothers saw that their father loved him
more than the other brothers and they hated him, unable even to speak civilly to him.

 וַ יּ ֹאמֶ ר אֲ לֵ יהֶ ם ִשׁ ְמעוּ נָא.יּוֹספוּ עוֹד ְשׂנ ֹא אֹתוֹ
ִ ַלְאחָ יו ו
ֶ וַ יַּחֲ �ם יוֹסֵ ף חֲ לוֹם ַו ַיּגֵּד
לְּמים ַאל ִֻמים בְּ תוֹ� הַ שָּׂ דֶ ה וְ ִהנֵּה
ִ  וְ ִהנֵּה אֲ ַנ ְחנוּ ְמ ַא.לַמ ִתּי
ְ ָהַ חֲ לוֹם הַ זֶּ ה אֲ שֶׁ ר ח
.וַתּ ְשׁ ַתּחֲ וֶ ין ָ ל ַַאלֻמָּ ִתי
ִ ֻמּוֹתיכֶם
ֵ ָקמָ ה ַאלֻמָּ ִתי וְ גַם נִ צָּ בָ ה וְ ִהנֵּה ְתסֻ בֶּ ינָה ַאל
ַיּוֹספוּ עוֹד ְשׂנ ֹא
ִ ֹאמרוּ לוֹ ֶאחָ יו הֲ מָ �� ִתּ ְמ�� עָ לֵ ינוּ ִאם מָ שׁוֹל ִתּ ְמשֹׁל בָּ נוּ ו
ְ וַ יּ
 ַויַּחֲ �ם עוֹד חֲ לוֹם ַאחֵ ר וַ יְּסַ פֵּ ר אֹתוֹ ל ְֶאחָ יו.לוֹמוֹתיו וְ עַ ל ְדּבָ ָריו
ָ
ֲאֹתוֹ עַ ל ח
לַמ ִתּי חֲ לוֹם עוֹד וְ ִהנֵּה הַ שֶּׁ מֶ שׁ וְ הַ יּ ֵָרחַ וְ ַאחַ ד עָ שָׂ ר כּוֹכָבִ ים
ְ ָוַ יּ ֹאמֶ ר ִהנֵּה ח
 וַ יְּסַ פֵּ ר ֶאל ָאבִ יו וְ ֶאל ֶאחָ יו וַ יִּגְ עַ ר בּוֹ ָאבִ יו וַ יּ ֹאמֶ ר לוֹ מָ ה הַ חֲ לוֹם.ִמ ְשׁ ַתּחֲ וִ ים לִ י
 ַויּ ְִקנְאוּ.לַמ ָתּ הֲ ב ֹא נָבוֹא אֲ נִי וְ ִא ְמּ� וְ ָאחֶ י� לְ ִה ְשׁ ַתּחֲ וֹת לְ � ָא ְרצָ ה
ְ ָהַ זֶּ ה אֲ שֶׁ ר ח
.בוֹ ֶאחָ יו וְ ָאבִ יו שָׁ מַ ר ֶאת הַ דָּ בָ ר
Then Joseph dreamed a dream and told his brothers who hated him even more. He said to them:
Listen to the dream that I dreamed. Look! we are binding sheaves in the middle of the field and,
look! My sheaf rose and stood upright while
your sheaves leaned over and bowed to my
sheaf. His brothers said to him: Do you really
plan to rule over us? To govern us? And they
hated him even more because of his dreams and
on account of his words. Then he dreamed
another dream and he told that one to his
brothers, saying: Look! I dreamed another
dream, and, look! the sun and the moon and
eleven stars were bowing to me. Then he
related it to his father and his brothers together.
His father rebuked him, saying: What is this
dream that you have dreamed? Shall I and your
mother as well as your brothers bow to the
ground before you?! Now his brothers were jealous of him; but his father kept the matter in mind.
(Genesis 37:1-11)

Sicha Shabbaton in the Mountains 2017

6

 וְ יוֹסֵ ף הוּא.לִשׁבֹּר בְּ תוֹ� הַ בָּ ִאם כִּ י הָ יָה הָ ָרעָ ב בְּ ֶא ֶרץ כְּ נָעַ ן
ְ יִשׂ ָר ֵאל
ְ ַו ָיּבֹאוּ בְּ נֵי
יִּשׁ ַתּחֲ ווּ לוֹ
ְ הַ שָּׁ לִּ יט עַ ל הָ ֶא ֶרץ הוּא הַ מַּ ְשׁבִּ יר לְ כָל עַ ם הָ ָא ֶרץ ַו ָיּבֹאוּ אֲ חֵ י יוֹסֵ ף ַו
ירם וַ יּ ְִתנַכֵּ ר אֲ לֵ יהֶ ם וַ יְּדַ בֵּ ר ִא ָתּם ָקשׁוֹת
ֵ ִ וַ יּ ְַרא יוֹסֵ ף ֶאת ֶאחָ יו וַ יַּכּ.ַאפַּ יִם ַא ְרצָ ה
 וַ יַּכֵּ ר יוֹסֵ ף ֶאת.לִשׁבֹּר אֹכֶ ל
ְ ֹאמרוּ מֵ ֶא ֶרץ כְּ נָעַ ן
ְ אתם ַויּ
ֶ ָוַ יּ ֹאמֶ ר אֲ ֵליהֶ ם מֵ ַאיִ ן בּ
... ַויִּזְ כֹּר יוֹסֵ ף ֶאת הַ חֲ �מוֹת אֲ שֶׁ ר חָ לַ ם לָ הֶ ם.ֶאחָ יו וְ הֵ ם ל ֹא ִהכִּ רֻ הוּ
The sons of Israel came to buy food among all of the others who came because there was famine
in the land of Canaan. Now Joseph was the vizier over the land, in charge of allocating to each
one; and Joseph’s brothers came and bowed low to the ground before him. Joseph saw his brothers
and recognized them, but he made himself unrecognizable to them. And he spoke with them
harshly, saying to them: Where are you from. And they replied: From the land of Canaan in order
to buy food. Joseph recognized his brothers, but they did not recognize him. And Joseph
remembered the dreams that he dreamed concerning them...
(Genesis 42:5-9)

After Joseph’s Disappearance
 עַ ל הָ ִרצְ ָפּה מָ צָ א ַי ֲעקֹב,ַאחֲ ֵרי הֵ עָ לְמוֹ שֶׁ ל יוֹסֵ ף
. שֶׁ לּ ֹא פֻּענַח,חָ לוֹם נוֹסָ ף שֶׁ ל הַ נַּעַ ר
 ְמ ֻק ָפּל,הֲ בִ ְמ ֻכוָּן ִה ְשׁ ִליכוֹ הֵ נָּה יוֹסֵ ף
-נִשׁלַ ח
ְ לִפְ נֵי שֶׁ ֶאל ֶאחָ יו הָ רוֹעִ ים
אוֹ שֶׁ ִמּכִּ יס ִסימָ ן אוֹ ֶרמֶ ז
? צָ נַח,נִשׁמַ ט
ְ ,נָשַׁ ר הַ חָ לוֹם
ָרכוּס וְ חָ תוּם כְּ ִאגּ ֶֶרת ְמ ֻדבָּ ָקה
-הוּא מַ ְר ִטיט לוֹ עַ ָתּה בְּ ַכף ַי ֲעקֹב
, ז ֹאת ל ֹא י ְִשׁ ַכּח,הֵ ן כַּ � בְּ ִדיּוּק
נָהֲ גָה ִל ְרעֹד ַתּחַ ת יָדוֹ גַּם בִּ ְטנָהּ הַ ֵקּהָ ה שֶׁ ל ָרחֵ ל
.בְּ טֶ ֶרם ַר ְחמָ הּ הֶ עָ ָקר נִפְ ַתּח
After Joseph’s disappearance, on the floor Jacob found
another of the boy’s dreams that had not been solved.
Did Joseph mean to toss it here, folded
before he was sent to his shepherding brothersor from the pocket of the blood-stained coat
like a sign or clue
did the dream fall, slip, float?
Folded and sealed like a stamped letter
it quivers now in Jacob’s palmjust like, this he will never forget,
the flat belly of Rachel shuddered under his hand
before her barren womb opened.
Rivka Miriam
Translated by Rabbi Steven Sager
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The Cupbearer and The Baker: Two Dreams that Are One
�ֶוַ יְ ִהי ַאחַ ר הַ ְדּבָ ִרים הָ ֵא ֶלּה חָ ְטאוּ מַ ְשׁ ֶקה מֶ לֶ � ִמצְ ָריִם וְ הָ אֹפֶ ה לַאֲ ֹדנֵיהֶ ם לְמֶ ל
 ַויּ ִֵתּן.יִּקצוֹף פַּ ְרעֹה עַ ל ְשׁנֵי סָ ִריסָ יו עַ ל שַׂ ר הַ מַּ ְשׁ ִקים וְ עַ ל שַׂ ר הָ אוֹפִ ים
ְ ַ ו.ִמצְ ָריִם
.א ָֹתם בְּ ִמ ְשׁמַ ר בֵּ ית שַׂ ר הַ טַ בָּ ִחים ֶאל בֵּ ית הַ סֹּהַ ר ְמקוֹם אֲ שֶׁ ר יוֹסֵ ף ָאסוּר שָׁ ם
.וַ יִּפְ קֹד שַׂ ר הַ טַּ בָּ ִחים ֶאת יוֹסֵ ף ִא ָתּם ַויְשָׁ ֶרת א ָֹתם
Sometime later, the cupbearer and the baker of the king of Egypt gave offense to their lord the
king of Egypt. Pharaoh was angry with his two courtiers, the chief cupbearer and the chief baker,
and put them in custody, in the house of the chief steward, in the same prison house where Joseph
was confined. The chief steward assigned Joseph to them, and he attended them.

 וַ יַּחַ לְמוּ חֲ לוֹם ְשׁנֵיהֶ ם ִאישׁ חֲ �מוֹ בְּ לָ יְ ָלה ֶאחָ ד ִאישׁ.וַ יִּהיוּ י ִָמים בְּ ִמ ְשׁמָ ר
סוּרים בְּ בֵ ית
ִ א ֶפה אֲ שֶׁ ר לְמֶ ֶל� ִמצְ ָריִם אֲ שֶׁ ר ָא
ֹ ַכְּ פִ ְתרוֹן חֲ �מוֹ הַ מַּ ְשׁ ֶקה וְ ה
 ַויּ ְִשׁ ַאל ֶאת סַ ִריסֵ י. וַ יָּב ֹא אֲ לֵ יהֶ ם יוֹסֵ ף בַּ בּ ֶֹקר וַ יּ ְַרא א ָֹתם וְ ִהנָּם זוֹעֲפִ ים.הַ סֹּהַ ר
ֹאמרוּ
ְ  ַויּ.פַ ְרעֹה אֲ שֶׁ ר ִאתּוֹ בְ ִמ ְשׁמַ ר בֵּ ית אֲ ֹדנָיו לֵאמֹר מַ דּוּעַ פְּ נֵיכֶם ָרעִ ים הַ יּוֹם
לֵא�הים פִּ ְתרוֹ ִנים
ִ
ֵאלָ יו חֲ לוֹם חָ ל ְַמנוּ וּפ ֵֹתר ֵאין אֹתוֹ ַויּ ֹאמֶ ר אֲ ֵליהֶ ם יוֹסֵ ף הֲ ל ֹא
.סַ פְּ רוּ נָא ִלי
When they had been in custody for some time, both of them—the cupbearer and the baker of the
king of Egypt, who were confined in the prison—dreamed in the same night, each his own dream
and each dream with its own meaning. When Joseph came to them in the morning, he saw that
they were distraught. He asked Pharaoh’s courtiers, who were with him in custody in his master’s
house, saying, “Why do you appear downcast today?” And they said to him, “We had dreams, and
there is no one to interpret them.” So Joseph said to them, “Surely God can interpret! Tell me [your
dreams].”

 וּבַ ֶגּפֶן.לוֹמי וְ ִהנֵּה גֶפֶ ן ְל ָפנָי
ִ ֲוַ יְּסַ פֵּ ר שַׂ ר הַ מַּ ְשׁ ִקים ֶאת חֲ �מוֹ לְ יוֹסֵ ף וַיּ ֹאמֶ ר לוֹ בַּ ח
 וְ כוֹס.�תיהָ ֲענָבִ ים
ֶ ְלְתה נִ צָּ ה ִהבְ ִשׁילוּ ַא ְשׁכּ
ָ ָפוֹרחַ ת ע
ַ ְְשׁלשָׁ ה שָׂ ִריגִ ם וְ ִהיא כ
וָא ֵתּן ֶאת הַ כּוֹס
ֶ וָא ְשׂ ַחט א ָֹתם ֶאל כּוֹס פַּ ְרעֹה
ֶ וָא ַקּח ֶאת הָ ֲענָבִ ים
ֶ ַפּ ְרעֹה בְּ ָי ִדי
.ֹאמר לוֹ יוֹסֵ ף זֶ ה פִּ ְתרֹנוֹ ְשׁלשֶׁ ת הַ שָּׂ ִריגִ ים ְשׁלשֶׁ ת י ִָמים הֵ ם
ֶ  וַ יּ.עַ ל כַּ ף פַּ ְרעֹה
בְּ עוֹד ְשׁלשֶׁ ת י ִָמים יִשָּׂ א פַ ְרעֹה ֶאת ר ֹאשֶׁ � וַ הֲ ִשׁיבְ � עַ ל כַּ נֶּי� וְ נ ַָת ָתּ כוֹס ַפ ְרעֹה
 כִּ י ִאם זְ כַ ְר ָתּנִי ִא ְתּ� כַּאֲ שֶׁ ר יִיטַ ב.ית מַ ְשׁ ֵקהוּ
ָ בְּ יָדוֹ כּ ִַמ ְשׁפַּט הָ ִראשׁוֹן אֲ שֶׁ ר הָ ִי
 כִּ י גֻנֹּב.את ִני ִמן הַ בַּ יִת הַ ֶזּה
ַ ֵית נָּא עִ מָּ ִדי חֶ סֶ ד וְ ִהזְ כַּ ְר ָתּנִי ֶאל פַּ ְרעֹה וְ הוֹצ
ָ ָל� וְ עָ ִשׂ
.יתי ְמאוּמָ ה כִּ י שָׂ מוּ א ִֹתּי בַּ בּוֹר
ִ גֻנַּבְ ִתּי מֵ ֶא ֶרץ הָ עִ בְ ִרים וְ גַם פֹּה ל ֹא עָ ִשׂ
Then the chief cupbearer told his dream to Joseph. He said to him, “In my dream, there was a vine
in front of me. On the vine were three branches. It had barely budded, when out came its blossoms
and its clusters ripened into grapes. Pharaoh’s cup was in my hand, and I took the grapes, pressed
them into Pharaoh’s cup, and placed the cup in Pharaoh’s hand.” Joseph said to him, “This is its
interpretation: The three branches are three days. In three days Pharaoh will pardon you and restore
you to your post; you will place Pharaoh’s cup in his hand, as was your custom formerly when you
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were his cupbearer. But think of me when all is well with you again, and do me the kindness of
mentioning me to Pharaoh, so as to free me from this place. For in truth, I was kidnapped from the
land of the Hebrews; nor have I done anything here that they should have put me in the dungeon.”

לוֹמי וְ ִהנֵּה ְשׁלשָׁ ה
ִ ֲפָּתר וַיּ ֹאמֶ ר ֶאל יוֹסֵ ף ַאף אֲ נִי בַּ ח
ָ וַ יַּרא שַׂ ר הָ אוֹפִ ים כִּ י טוֹב
אכֵל
ֹ  וּבַ סַּ ל הָ עֶ לְ יוֹן ִמכָּל מַ אֲ כַל פַּ ְרעֹה מַ עֲשֵׂ ה אֹפֶ ה וְ הָ עוֹף.ֹאשׁי
ִ סַ ֵלּי ח ִֹרי עַ ל ר
 ַייַּעַ ן יוֹסֵ ף וַיּ ֹאמֶ ר זֶּ ה פִּ ְתרֹנוֹ ְשׁלשֶׁ ת הַ סַּ ִלּים ְשׁלשֶׁ ת.ֹאשׁי
ִ א ָֹתם ִמן הַ סַּ ל מֵ עַ ל ר
אוֹת� עַ ל עֵ ץ
ְ  בְּ עוֹד ְשׁלשֶׁ ת י ִָמים יִשָּׂ א פַ ְרעֹה ֶאת ר ֹא ְשׁ� מֵ עָ ֶלי� וְ ָת ָלה.י ִָמים הֵ ם
ישׁי יוֹם הֻ ֶלּדֶ ת ֶאת ַפּ ְרעֹה ַויַּעַ שׂ
ִ ִיְּהי בַּ יּוֹם הַ ְשּׁל
ִ ַ ו.�וְ ָאכַל הָ עוֹף ֶאת בְּ שָׂ ְר� מֵ עָ לֶ י
�ִמ ְשׁ ֶתּה לְ כָל עַ בָ דָ יו וַיִּ שָּׂ א ֶאת ר ֹאשׁ שַׂ ר ַהמַּ ְשׁ ִקים וְ ֶאת ר ֹאשׁ שַׂ ר הָ אוֹפִ ים בְּ תוֹ
 וְ ֶאת שַׂ ר. ַויָּשֶׁ ב ֶאת שַׂ ר הַ מַּ ְשׁ ִקים עַ ל מַ ְשׁ ֵקהוּ וַ יּ ִֵתּן הַ כּוֹס עַ ל ַכּף ַפּרעֹה.עַ בָ דָ יו
 וְ ל ֹא ָזכַ ר שַׂ ר הַ מַּ ְשׁ ִקים ֶאת יוֹסֵ ף.הָ אוֹפִ ים ָתּלָ ה כַּ אֲ שֶׁ ר פָּ ַתר לָ הֶ ם יוֹסֵ ף
.יִּשׁכָּ חֵ הוּ
ְ ַו
When the chief baker saw how favorably he had interpreted, he said to Joseph, “In my dream,
similarly, there were three openwork baskets on my head. In the uppermost basket were all kinds
of food for Pharaoh that a baker
prepares; and the birds were
eating it out of the basket above
my head.” Joseph answered,
“This is its interpretation: The
three baskets are three days. In
three days Pharaoh will lift off
your head and impale you upon
a pole; and the birds will pick
off your flesh.” On the third
day—his birthday—Pharaoh
made a banquet for all his
officials, and he singled out his
chief cupbearer and his chief
baker from among his officials.
He restored the chief cupbearer
to his cup bearing, and he
placed the cup in Pharaoh’s
hand; but the chief baker he
impaled—just as Joseph had
interpreted to them Yet the
chief cupbearer did not think of
Joseph; he forgot him.
(Genesis 40:1-23)
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Pharaoh’s Dreams
 וְ ִהנֵּה ִמן הַ יאֹר עֹ�ת.וַ יְּ ִהי ִמ ֵקּץ ְשׁנ ַָתיִם י ִָמים וּפַ ְרעֹה חֹלֵם וְ ִהנֵּה עֹמֵ ד עַ ל הַ יאֹר
 וְ ִהנֵּה שֶׁ בַ ע פָּ רוֹת אֲ חֵ רוֹת.שֶׁ בַ ע פָּ רוֹת יְפוֹת מַ ְר ֶאה וּבְ ִריוֹת בָּ שָׂ ר וַ ִתּ ְרעֶ ינָה בָּ ָאחוּ
וַתּ ֲעמ ְֹדנָה ֵאצֶ ל ַה ָפּרוֹת עַ ל
ַ עֹלוֹת אֲ חַ ֵריהֶ ן ִמן ַהיאֹר ָרעוֹת מַ ְר ֶאה וְ דַ קּוֹת בָּ שָׂ ר
 וַתּ ֹאכַ לְ נָה הַ פָּ רוֹת ָרעוֹת הַ מַּ ְר ֶאה וְ דַ קֹּת הַ בָּ שָׂ ר ֶאת שֶׁ בַ ע הַ ָפּרוֹת.ְשׂפַת הַ יאֹר
.יקץ ַפּ ְרעֹה
ַ ִיְ פֹת הַ מַ ְר ֶאה וְ הַ בְּ ִריאֹת ַויּ
After two years’ time, Pharaoh dreamed that he was standing by the Nile, when out of the Nile
there came up seven cows, handsome and sturdy, and they grazed in the reed grass. But presently,
seven other cows came up from the Nile close behind them, ugly and gaunt, and stood beside the
cows on the band of the Nile; and the ugly gaunt cows ate up the seven handsome study cows. And
Pharaoh awoke.

 וְ ִהנֵּה.ַו ִיּישָׁ ן וַ יַּחֲ �ם שֵׁ נִ ית וְ ִהנֵּה שֶׁ בַ ע ִשׁבָּ לִ ים עֹלוֹת בְּ ָקנֶה ֶאחָ ד בְּ ִריאֹת וְ טֹבוֹת
 ו ִַתּיבְ לַ עְ נָה הַ ִשּׁבָּ ִלים.וּשׁדוּפוֹת ָק ִדים צ ְֹמחוֹת ַאחֲ ֵריהֶ ן
ְ שֶׁ בַ ע ִשׁבָּ לִ ים דַּ קּוֹת
.יקץ פַּ ְרעֹה וְ ִהנֵּה חֲ לוֹם
ַ הַ דַּ קּוֹת ֶאת שֶׁ בַ ע הַ ִשּׁבָּ ִלים הַ בְּ ִריאוֹת וְ הַ ְמּלֵאוֹת וַ ִיּ
He fell asleep and dreamed a second time: Seven ears of grain, solid and healthy, grew on a single
stalk. But close behind them sprouted seven ears, thin and scorched by the east wind. And the thin
ears swallowed up the seven solid and full ears. Then Pharaoh awoke: it was a dream!

ָיִּק ָרא ֶאת כָּ ל חַ ְרטֻ מֵּ י ִמצְ ַריִם וְ ֶאת ָכּל חֲ כָמֶ יה
ְ ַוַתּפָּעֵ ם רוּחוֹ וַ יּ ְִשׁלַ ח ו
ִ ַו ְי ִהי בַ בּ ֶֹקר
.אוֹתם לְפַ ְרעֹה
ָ פּוֹתר
ֵ וַ יְּסַ פֵּ ר ַפּ ְרעֹה ָלהֶ ם ֶאת חֲ לוֹמוֹ וְ ֵאין
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Next morning, his spirit was agitated and he sent for all the magicians of Egypt, and all its wise
men; and Pharaoh told them his dreams, but none could interpret them for Pharaoh.

 פַּ ְרעֹה ָקצַ ף.ַויְּדַ בֵּ ר שַׂ ר הַ מַּ ְשׁ ִקים ֶאת פַּ ְרעֹה לֵ אמֹר ֶאת חֲ טָ ַאי אֲ נִ י מַ זְ כִּ יר הַ יּוֹם
 ַונַּחַ לְמָ ה.יִּתּן א ִֹתי בְּ ִמ ְשׁמַ ר בֵּ ית שַׂ ר הַ טַ בָּ ִחים א ִֹתי וְ ֵאת שַׂ ר הָ אוֹפִ ים
ֵ ַעַ ל עַ בָ דָ יו ו
 וְ שָׁ ם ִא ָתּנוּ נַעַ ר עִ בְ ִרי.לָמנוּ
ְ ָחֲ לוֹם בְּ לָ יְלָ ה ֶאחָ ד אֲ נִ י וָ הוּא ִאישׁ כְּ פִ ְתרוֹן חֲ �מוֹ ח
 ַו ְיּ ִהי.עֶ בֶ ד לְשַׂ ר הַ טַ בָּ ִחים וַ נְּסַ פֶּ ר לוֹ וַ יִּפְ ָתּר לָ נוּ ֶאת חֲ �מ ֵֹתינוּ ִאישׁ כְּ חַ �מוֹ פּ ַָתר
.כַּאֲ שֶׁ ר פּ ַָתר ָלנוּ ֵכּן הָ יָה א ִֹתי הֵ ִשׁיב עַ ל ַכּ ִנּי וְ אֹתוֹ ָתּלָ ה
The chief cupbearer then spoke up and said to Pharaoh, “I must make mention today of my
offenses. Once Pharaoh was angry with his servants, and placed me in custody in the house of the
chief steward, together with the chief baker. We had dreams the same night, he and I, each of us a
dream with a meaning of its own. A Hebrew youth was there with us, a servant of the chief steward;
and when we told him our dreams, he interpreted them for us, telling each of the meaning of his
dream. And as he interpreted for us, so it came to pass; I was restored to my post, and the other
was impaled.”

�תיו ַויָּב ֹא
ָ יִּק ָרא ֶאת יוֹסֵ ף וַ יְּ ִריצֻהוּ ִמן הַ בּוֹר וַ יְ גַלַּ ח וַ יְחַ לֵּ ף ִשׂ ְמ
ְ ַַויּ ְִשׁלַ ח פַּ ְרעֹה ו
עתּי
ִ ַלַמ ִתּי וּפ ֵֹתר ֵאין אֹתוֹ וַאֲ ִני שָׁ מ
ְ ָ וַ יּ ֹאמֶ ר פַּ ְרעֹה ֶאל יוֹסֵ ף חֲ לוֹם ח.ֶאל פַּ ְרעֹה
 ַויַּעַ ן יוֹסֵ ף ֶאת פַּ ְרעֹה לֵאמֹר בִּ לְ עָ דָ י.עָ לֶ י� לֵאמֹר ִתּ ְשׁמַ ע חֲ לוֹם לִ פְ תֹּר אֹתוֹ
.�הים ַי ֲענֶה ֶאת ְשׁלוֹם ַפּ ְרעֹה
ִ ֱא
Thereupon Pharaoh sent for Joseph, and he was rushed from the dungeon. He had his hair cut and
changed his clothes, and he appeared before Pharaoh. And Pharaoh said to Joseph, “I have had a
dream, but no one can interpret it. Now I have heard it said of you that for you to hear a dream is
to tell its meaning.” Joseph answered Pharaoh, saying, “Not I! God will see to Pharaoh’s welfare.”

 וְ ִהנֵּה ִמן הַ ְיאֹר עֹ�ת.�מי ִהנְ נִ י ע ֵֹמד עַ ל ְשׂ ַפת הַ יְ אֹר
ִ ֲַויְּדַ בֵּ ר פַּ ְרעֹה ֶאל יוֹסֵ ף בַּ ח
 וְ ִהנֵּה שֶׁ בַ ע פָּ רוֹת אֲ חֵ רוֹת.שֶׁ בַ ע פָּ רוֹת בְּ ִריאוֹת בָּ שָׂ ר וִ יְ פֹת תּ ַֹאר ן ִַתּ ְרעֶ ינָה בָּ ָאחוּ
יתי כָ הֵ נָּה בְּ כָל ֶא ֶרץ
ִ עֹלוֹת ַאחֲ ֵריהֶ ן דַּ לּוֹת וְ ָרעוֹת תּ ַֹאר ְמאֹד וְ ַרקּוֹת בָּ שָׂ ר ל ֹא ָר ִא
 וַתּ ֹאכַלְ נָה הַ פָּ רוֹת הַ ַרקּוֹת וְ הָ ָרעוֹת ֶאת שֶׁ בַ ע הַ ָפּרוֹת הָ ִראשֹׁנוֹת. ִַמצְ ַריִם ָלרֹע
וַתּב ֹאנָה ֶאל ִק ְרבֶּ נָה וְ ל ֹא נוֹדַ ע כִּ י בָ אוּ ֶאל ִק ְרבֶּ נָה וּמַ ְר ֵאיהֶ ן ַרע כַּאֲ שֶׁ ר
ָ .הַ בְּ ִריאֹת
�מי וְ ִהנֵּה שֶׁ בַ ע ִשׁבָּ לִ ים עֹ�ת בְּ ָקנֶה ֶאחָ ד ְמלֵ אֹת
ִ ֲ ָו ֵא ֶרא בַּ ח.יקץ
ָ בַּ ְתּ ִח ָלּה ו ִָא
. וְ ִהנֵּה שֶׁ בַ ע ִשׁבָּ ִלים צְ נֻמוֹת דַּ קּוֹת ְשׁדֻפוֹת ָק ִדים צ ְֹמחוֹת ַאחֲ ֵריהֶ ם.וְ טֹבוֹת
ו ִַתּיבְ לַ עְ ן ָ הַ ִשּׁבָּ לִ ים הַ דַּ קּוֹת ֶאת שֶׁ בַ ע הַ ִשּׁבָּ לִ ים הַ טֹּבוֹת ָואֹמַ ר ֶאל הַ חַ ְרטֻ ִמּים
.וְ ֵאין מַ גִּ יד ִלי
Then Pharaoh said to Joseph, “In my dream, I was standing on the bank of the Nile, when out of
the Nile came up seven sturdy and well-formed cows and grazed in the reed grass. Presently there
followed them seven other cows, scrawny, ill-formed, and emaciated—never had I seen their likes
for ugliness in all the land of Egypt! And the seven lean and ugly cows ate up the first seven cows,
the study ones; but when they had consumed them, one could not tell that they had consumed them,
for they looked just as bad as before. And I awoke. In my other dream, I saw seven ears of grain,
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full and healthy, growing on a single stalk; but right behind them sprouted seven ears, shriveled,
thin, and scorched by the east wind. And the thin ears swallowed the seven healthy ears. I have
told my magicians, but none has an explanation for me.”

.�הים עֹשֶׂ ה ִהגִּ יד לְפַ ְרעֹה
ִ ֱפַּרעֹה חֲ לוֹם פַּ ְרעֹה ֶא ָחד הוּא ֶאת הָ א
ְ ַויּ ֹאמֶ ר יוֹסֵ ף ֶאל
שֶׁ בַ ע פָּ רוֹת הַ טֹּבוֹת שֶׁ בַ ע שָׁ נִ ים הֵ נָּה וְ שֶׁ בַ ע הַ ִשׁבָּ ִלים הַ טֹּבוֹת שֶׁ בַ ע שָׁ ִנים הֵ נָּה
 וְ שֶׁ בַ ע הַ ָפּרוֹת הַ ַרקּוֹת וְ הָ ָרעוֹת הַ עֹ�ת ַאחֲ ֵריהֶ ן שֶׁ בַ ע שָׁ נִ ים הֵ נָּה.חֲ לוֹם ֶאחָ ד הוּא
 הוּא הַ דָּ בָ ר אֲ שֶׁ ר.וְ שֶׁ בַ ע הַ ִשׁבָּ לִ ים הַ ֵרקּוֹת ְשׁדֻפוֹת הַ ָקּ ִדים יִ ְהיוּ שֶׁ בַ ע ְשׁנֵי ָרעָ ב
 ִהנֵּה שֶׁ בַ ע שָׁ נִ ים בָּ אֹת.�הים עֹשֶׂ ה הֶ ְר ָאה ֶאת פַּ ְרעֹה
ִ ֱִדּבַּ ְר ִתּי ֶאל פַּ ְרעֹה אֲ שֶׁ ר הָ א
נִשׁ ַכּח כָּל הַ שָּׂ בָ ע
ְ ְ וְ ָקמוּ שֶׁ בַ ע ְשׁנֵי ָרעָ ב ַאחֲ ֵריהֶ ן ו.שָׂ בָ ע גָּדוֹל בְּ כָל ֶא ֶרץ ִמצְ ַריִם
 וְ ל ֹא ִיוָּ דַ ע הַ שָּׂ בָ ע בָּ ָא ֶרץ ִמפְּ נֵי הָ ָרעָ ב.בְּ ֶא ֶרץ ִמצְ ַריִם וְ כִ לָּה הָ ָרעָ ב ֶאת הָ ָא ֶרץ
 וְ עַ ל ִהשָּׁ נוֹת ֶאל פַּ ְרעֹה פַּ עֲמָ יִם כִּ י נָכוֹן הַ דָּ בָ ר.הַ הוּא ַאחֲ ֵרי כֵ ן כִּ י כָבֵ ד הוּא ְמאֹד
�הים לַ עֲשׂתוֹ
ִ ֱמֵ עִ ם הָ א

And Joseph said to Pharaoh, “Pharaoh’s dreams are one and the same: God has told Pharaoh what
He is about to do. The seven healthy cows are seven years, and the seven healthy ears are seven
years; it is the same dream. The seven lean and ugly cows that followed are seven years, as are
also the seven empty ears scorched by the east wind; they are seven years of famine. It is just as I
have told Pharaoh: God has revealed to Pharaoh what He is about to do. Immediately ahead are
seven years of great abundance in all the land of Egypt. After them will come seven years of
famine, and all the abundance in the land of Egypt will be forgotten. As the land is ravaged by
famine, no trace of the abundance will be left in the land because of the famine thereafter, for it
will be very severe. As for Pharaoh having the same dream twice, it means that the matter has been
determined by God, and that God will soon carry it out.” (Genesis 41:1-32)
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A Dream’s Meaning Deeply Known
.(ח:אוֹתם לְפַ ְרעֹה" )בראשית מא
ָ פּוֹתר
ֵ "וַ יְּסַ ֵפּר ַפּ ְרעֹה ָלהֶ ם ֶאת חֲ לוֹמוֹ וְ ֵאין
 וְ ל ֹא הָ יָה, שֶׁ לּ ֹא הָ יָה קוֹלָ ן נִ כְ נַס בְּ ָאזְ נָיו. ַאבָ ל ל ֹא ְל ַפ ְרעֹה,אוֹתם
ָ פּוֹת ִרים הָ יוּ
ְ
אוֹמ ִרים שֶׁ בַ ע בָּ נוֹת ַא ָתּה מוֹלִ יד וְ שֶׁ בַ ע בָּ נוֹת
ְ
 שֶׁ הָ יוּ,קוֹרת רוּחַ בְּ פִ ְתרוֹנָם
ַ לוֹ
.ַא ָתּה קוֹבֵ ר
And Pharaoh told them his dreams, but none could interpret them for Pharaoh (Genesis 41:8).

There were interpreters of the dreams, but none that spoke to Pharaoh. The pronouncements of the
interpreters did not sound right to his ears, nor did he feel responsive to their interpretations. They
said things like, you will father seven daughters and bury seven daughters. (Rashi on Genesis 41:8)
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Solomon’s Dream
� ַו ֵיּ ֶל.וּמ ְק ִטיר
ַ ַַויֶּאֱ הַ ב ְשׁ�מֹה ֶאת ה' ָל ֶלכֶת בְּ חֻ קּוֹת דָּ וִ ד ָאבִ יו ַרק בַּ בָּ מוֹת הוּא ְמ ַזבֵּ ח
הַ מֶּ ֶל� גִּ בְ עוֹנָה לִזְ בֹּחַ שָׁ ם כִּ י ִהיא הַ בָּ מָ ה הַ גְּ דוֹ ָלה ֶא ֶלף עֹלוֹת ַיעֲלֶ ה ְשׁ�מֹה עַ ל ַה ִמּזְ בֵּ ַח
.��הים ְשׁ ַאל מָ ה ֶא ֵתּן ָל
ִ ֱ בְּ גִ בעוֹן ִנ ְר ָאה ה' ֶאל ְשׁ�מֹה בַּ חֲ לוֹם הַ ָלּ ְי ָלה ַויּ ֹאמֶ ר א.הַ הוּא
יתּ עִ ם עַ בְ ְד� דָ וִ ד ָאבִ י ֶחסֶ ד גָּדוֹל כַּאֲ ֶשׁר הָ ַל� ְל ָפנֶי� בֶּ ֶאמֶ ת
ָ ַויּ ֹאמֶ ר ְשׁ�מֹה ַא ָתּה עָ ִשׂ
וּבִ צְ דָ ָקה וּבְ י ְִשׁ ַרת ֵלבָ ב עִ מָּ � וַ ִתּ ְשׁמָ ר לוֹ ֶאת הַ חֶ סֶ ד הַ גָּדוֹל הַ ֶזּה וַ ִתּ ֶתּן לוֹ בֵ ן ישֵׁ ב עַ ל כִּ ְסאוֹ
 וְ עַ ָתּה ה' אֱ �הָ י ַא ָתּה ִה ְמ ַלכְ ָתּ ֶאת עַ בְ ְד� ַתּחַ ת דָּ וִ ד ָאבִ י וְ ָאנֹכִ י נַעַ ר ָקטֹן ל ֹא.כַּיּוֹם הַ ֶזּה
. וְ עַ בְ ְד� בְּ תוֹ� עַ ְמּ� אֲ שֶׁ ר בָּ חַ ְר ָתּ עַ ם ָרב אֲ שֶׁ ר ל ֹא יִ מָּ נֶה וְ ל ֹא יִסָּ ֵפר מֵ רֹב.ֵאדַ ע צֵ את ָוב ֹא
�וְ נ ַָת ָתּ לְעַ בְ ְד� ֵלב שֹׁמֵ עַ ל ְִשׁפֹּט ֶאת עַ ְמּ� ְלהָ בִ ין בֵּ ין טוֹב ְל ָרע כִּ י ִמי יוּכַל ל ְִשׁפֹּט ֶאת עַ ְמּ
.הַ ָכּבֵ ד הַ ֶזּה
And Solomon, though he loved the Lord and followed the practices of his father David, also
sacrificed and offered at the shrines. The king went to Gibeon to sacrifice there, for that was the
largest shrine; on that altar Solomon presented a thousand burnt offerings. At Gibeon the Lord
appeared to Solomon in a dream by night; and God said, “Ask, what shall I grant you?” Solomon
said, “You dealt most graciously with Your servant my father David, because he walked before
You in faithfulness and righteousness and in integrity of heart. You have continued this great
kindness to him by giving him a son to occupy his throne, as is now the case. And now, O Lord
my God, You have made your servant king in place of my father David; but I am a young lad, with
no experience in leadership. Your servant finds himself in the midst of the people You have chosen,
a people too numerous to be numbered or counted. Grant, then, Your servant an understanding
mind to judge Your people, to distinguish between good and bad; for who can judge this vast
people of Yours?”

�הים ֵא ָליו יַעַ ן אֲ שֶׁ ר
ִ ֱ ַויּ ֹאמֶ ר א.ַויִּ יטַ ב הַ דָּ בָ ר בְּ עֵ ינֵי ה' כִּ י שָׁ ַאל ְשׁ�מֹה ֶאת ַהדָּ בָ ר הַ ֶזּה
שָׁ ַא ְל ָתּ ֶאת הַ דָּ בָ ר הַ ֶזּה וְ ל ֹא שָׁ ַאלְ ָתּ ְלּ� י ִָמים ַרבִּ ים וְ ל ֹא שָׁ ַא ְל ָתּ ְלּ� עֹשֶׁ ר וְ ל ֹא שָׁ ַאלְ ָתּ ֶנ ֶפשׁ
יתי כִּ ְדבָ ֶרי� ִהנֵּה נ ַָת ִתּי ְלּ� ֵלב חָ כָם וְ נָבוֹן
ִ  ִהנֵּה עָ ִשׂ.אוֹיבֶ י� וְ שָׁ ַאלְ ָתּ ְלּ� הָ בִ ין ל ְִשׁמֹעַ ִמ ְשׁפָּט
 וְ גַם אֲ שֶׁ ר ל ֹא ָשׁ ַא ְל ָתּ נ ַָת ִתּי ָל� גַּם.�אֲ שֶׁ ר ָכּמוֹ� ל ֹא ָהיָה לְ ָפנֶי� וְ ַאחֲ ֶרי� ל ֹא יָקוּם ָכּמוֹ
 וְ ִאם ֵתּלֵ � בִּ ְד ָרכַי ל ְִשׁמֹר חֻ ַקּי.�עֹשֶׁ ר גַּם ָכּבוֹד אֲ שֶׁ ר ל ֹא ָהיָה ָכמוֹ� ִאישׁ בִּ ְמּלָ כִ ים ָכּל יָמֶ י
 וַ יּ ִַקץ ְשׁ�מֹה וְ ִהנֵּה חֲ לוֹם ַויָּבוֹא.�צוֹתי כַּאֲ שֶׁ ר הָ ַל� ָדּוִ יד ָא ִבי� וְ הַ ַא ַרכְ ִתּי ֶאת י ֶָמי
ַ וּמ
ִ
.ְירוּשָׁ ַל ִם וַ ַי ֲעמֹד לִפְ נֵי אֲ רוֹן בְּ ִרית ה' ַויַּעַ ל עֹלוֹת ַו ַיּעֲשׂ ְשׁלָ ִמים וַ ַיּעֲשׂ ִמ ְשׁ ֶתּה ְל ָכל עֲבָ דָ יו
The Lord was pleased that Solomon had asked for this. And God said to him, “Because you asked
for this—you did not ask for long life, you did not ask for riches, you did not ask for the life of
your enemies, but you asked for discernment in dispensing justice—I now do as you have spoken.
I grant you a wise and discerning mind; there has never been anyone like you before, nor will
anyone like you arise again. And I also grant you what you did not ask for—both riches and glory
all your life—the like of which no king has ever had. And I will further grant you long life, if you
will walk in My ways and observe My laws and commandments, as did your father David.” Then
Solomon awoke: it was a dream! He went to Jerusalem, stood before the Ark of the Covenant of
the Lord, and sacrificed burnt offerings and presented offerings of well-being; and he made a
banquet for all his courtiers. (1 Kings 3:3-15)
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Tell Me My Dream And Its Meaning
In the second year of the reign of Nebuchadnezzar, Nebuchadnezzar had a dream; his spirit was
agitated, yet he was overcome by sleep. The king ordered the magicians, exorcists, sorcerers, and
Chaldeans to be summoned in order to tell the king what he had dreamed. They came and stood
before the king, and the king said to them, “I have had a dream and I am full of anxiety to know
what I have dreamed.” The Chaldeans spoke to the king in Aramaic, “O king, live forever! Relate
the dream to your servants, and we will tell its meaning.” The king said in reply to the Chaldeans,
“I hereby decree: if you will not make the dream and its meaning known to me, you shall be torn
limb from limb and your houses confiscated. But if you tell the dream and its meaning, you shall
receive from me gifts, presents, and great honor; therefore, tell me of the dream and its meaning.”
Once again they answered, “Let the king relate the dream to his servants, and we will tell its
meaning.” The king said in reply, “It is clear to me that you are playing for time, since you see that
I have decreed that if you do not make the dream known to me, there is but one verdict for you.
You have conspired to tell me something false and fraudulent until circumstances change; so relate
the dream to me, and I will then know that you can tell its meaning.” The Chaldeans said in reply
to the king, “There is no one on earth who can satisfy the king’s demand, for—great king or ruler—
none has ever asked such a thing of any magician, exorcist, or Chaldean. The thing asked by the
king is difficult; there is no one who can tell it to the king except the gods whose abode is not
among mortals.” Whereupon the king flew into a violent rage, and gave an order to do away with
the wise men of Babylon.
The decree condemning the wise men to death was issued. Daniel and his companions were about
to be put to death when Daniel remonstrated with Arioch, the captain of the royal guard who had
set out to put the wise men of Babylon to death. He spoke up and said to Arioch, the royal officer,
“Why is the decree of the king so urgent?” Thereupon Arioch informed Daniel of the matter. So
Daniel went to ask the king for time, that he might tell the meaning to the king. Then Daniel went
to his house and informed his companions, Hananiah, Mishael, and Azariah, of the matter, that
they might implore the God of Heaven for help regarding this mystery, so that Daniel and his
colleagues would not be put to death together with the other wise men of Babylon.
The mystery was revealed to Daniel in a night vision; then Daniel blessed the God of Heaven.
Daniel spoke up and said:
Let the name of God be blessed forever and ever,
For wisdom and power are His.
He gives the wise their wisdom
And knowledge to those who know.
He reveals deep and hidden things,
Knows what is in the darkness,
And light dwells with him.

I acknowledge and praise You,
O God of my fathers,
You who have given me wisdom and power,
For now You have let me know what we asked of
You;
You have let us know what concerns the king.”

Thereupon Daniel went to Arioch, whom the king had appointed to do away with the wise men of
Babylon; he came and aid to him as follows, “Do not do away with the wise men of Babylon; bring
me to the king and I will tell the king the meaning!” So Arioch rushed Daniel into the king’s
presence and said to him, “I have found among the exiles of Judah a man who can make the
meaning known to the king!” The king said in reply to Daniel (who was called Belteshazzar) “Can
you really make known to me the dream that I saw and its meaning?” Daniel answered the king
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and said, “The mystery about which the king has inquired—wise men, exorcists, magicians, and
diviners cannot tell to the king. But there is a God in heaven who reveals mysteries, and He has
made known to King Nebuchadnezzar what is to be at the end of days. This is your dream and the
vision that entered your mind in bed: O king, the thoughts that came to your mind in your bed are
about future events; He who reveals mysteries has let you know what is to happen. Not because
my wisdom is greater than other creatures has this mystery been revealed to me, but in order that
the meaning should be made known to the king, and that you may know the thoughts of your mind.
O king, as you looked on, there appeared a great statue. This statue, which was huge and its
brightness surpassing, stood before you, and its appearance was awesome. The head of that statue
was of fine gold; its breast and arms were of silver; its belly and thighs, of bronze; it legs were of
iron, and its feet part iron and part clay. As you looked on, a stone was hewn out, not by hands,
and struck the statue on its feet of iron and clay and crushed them. All at once, the iron, clay,
bronze, silver, and gold were crushed, and became like chaff of the threshing floors of summer; a
wind carried them off until no trace of them was left. But the stone that struck the statue became a
great mountain and filled the whole earth.
Such was the dream, and we will now tell the king its meaning. You, O king—king of kings, to
whom the God of Heaven has given kingdom, power, might, and glory: into whose hands He has
given men, wild beasts, and the fowl of heaven, wherever they may dwell; and to whom He has
given dominion over them all—you are the head of gold. But another kingdom will arise after you,
inferior to yours; then yet a third kingdom, of bronze, which will rule over the whole earth. But
the fourth kingdom will be as strong as iron; just as iron crushes and shatters everything—and,
like iron that smashes—so will it crush and smash all these. You saw the feel and the toes, part
potter’s clay and part iron; that means it will be a divided kingdom; it will have only some of the
stability of iron, inasmuch as you saw iron mixed with common clay. And the toes were part iron
and part clay; that [means] the kingdom will be in part strong and in part brittle. You saw iron
mixed with common clay; that means: they shall intermingle with the offspring of men, but shall
not hold together, just as iron does not mix with clay. And in the time of those kings, the God of
Heaven will establish a kingdom that shall never be destroyed, a kingdom that shall not be
transferred to another people. It will crush and wipe out all these kingdoms, but shall itself last
forever—just as you saw how a stone was hewn from the mountain, not by hands, and crushed the
iron, bronze, clay, silver, and gold. The great God has made known to the king what will happen
in the future. The dream is sure and its interpretation reliable.”
Then King Nebuchadnezzar prostrated himself and paid homage to Daniel and ordered that a meal
offering and pleasing offerings be made to him. The king said in reply to Daniel, “Truly your God
must be the God of gods and the Lord of kings and the revealer of mysteries to have enabled you
to reveal this mystery.” The king then elevated Daniel and gave him very many gifts, and made
him governor of the whole province of Babylon and chief prefect of all the wise men of Babylon.
(Daniel 2:1-48)
I, Nebuchadnezzar, was living serenely in my house, flourishing in my palace. I had a dream that
frightened me, and my thoughts in bed and the vision of my mind alarmed me. I gave an order to
bring all the wise men of Babylon before me to let me know the meaning o the dream. The
magicians, exorcists, Chaldeans, and diviners came, and I related the dream to them, but they could
not make its meaning known to me. Finally, Daniel, called Belteshazzar after the name of my god,
in whom the spirit of the holy gods was, came to me, and I related the dream to him, [saying],
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“Belteshazzar, chief magician, in whim I know the spirit of the holy gods to be, and whom no
mystery baffles, tell me the meaning of my dream vision that I have seen in the visions of my mind
in bed.
I saw a tree of great height in the midst of the earth;
The tree grew and became mighty;
Its top reached heaven,
And it was visible to the ends of the earth.
Its foliage was beautiful

And its fruit abundant;
There was food for all in it.
Beneath it the beasts of the field found shade,
And the birds of the sky dwelt on its branches;
All creatures fed upon it.

In the vision of my mind in bed, I looked and saw a holy Watcher coming down from heaven. He
called loudly and said:
‘Hew down the tree, lop off its branches,
Strip off its foliage, scatter its fruit.
Let the beasts of the field flee from beneath it.
And the birds from its branches,
But leave the stump with its roots in the ground.
In fetters of iron and bronze
In the grass of the field,
Let him be drenched with the dew of heaven,
And share earth’s verdure with the beasts.

Let his mind be altered from that of a man,
And let him be given the mind of a beast,
And let seven seasons pass over him.
This sentence is decreed by the Watchers;
This verdict is commanded by the Holy Ones
So that all creatures may know
That the Most High is sovereign over the realm of
man,
And he gives it to whom He wishes
And he may set over it even the lowest of men.’

“I, King Nebuchadnezzar, had this dream; now you, Belteshazzar, tell me its meaning, since all
the wise men of my kingdom are not able to make its meaning known to me, but you are able, for
the spirit of the holy gods is in you.”
Then Daniel, called Belteshazzar, was perplexed for a while, and alarmed by his thoughts. The
king addressed him, “Let the dream and its meaning not alarm you.” Belteshazzar replied, “My
lord, would that the dream were for your enemy and its meaning for your foe! The tree that you
saw grow and become mighty, whose top reached heaven, which was visible throughout the earth,
whose foliage was beautiful, whose fruit was so abundant that there was food for all in it, beneath
which the beasts of the field dwelt, and in whose branches the birds of the sky lodged—it is you,
O king, you who have grown and become mighty, whose greatness has grown to reach heaven,
and whose dominion is to the end of the earth. The holy Watcher whom the king saw descend from
heaven and say,
Hew down the tree and destroy it,
But leave the stump with its roots in the ground,
In fetters of iron and bronze
In the grass of the field,

Let him be drenched with the dew of heaven,
And share the lot of the beasts of the field
Until seven seasons pass over him—

This is its meaning, O king; it is the decree of the Most High which has overtaken my lord the
king. You will be driven away from men and have your habitation with the beasts of the field. You
will be fed grass like cattle, and be drenched with the dew of heaven; seven seasons will pass over
you until you come to know that the Most High is sovereign over the realm of man, and He gives
it to who He wishes. And the meaning of the command to leave the stump of the tree with its roots
is that the kingdom will remain yours from the time you come to know that Heaven is sovereign.
Therefore, O king, may my advice be acceptable to you: Redeem your sins by beneficence and
your iniquities by generosity to the poor; then your serenity may be extended.”
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All this befell King Nebuchadnezzar. Twelve months later, as he was walking on the roof of the
royal palace at Babylon, the king exclaimed, “There is great Babylon, which I have built by my
vast power to be a royal residence for the glory of my majesty!” The words were still on the king’s
lips, when a voice fell
from heaven, “It has
been decreed for you, O
King Nebuchadnezzar:
The
kingdom
has
passed out of your
hands. You are being
driven away from men,
and your habitation is to
be with the beasts of the
field. You are to be fed
grass like cattle, and
seven seasons will pass
over you until you
come to know that the
Most High is sovereign
over the realm of man
and He gives it to whom
He wishes.” There and
then the sentence was
carried
out
upon
Nebuchadnezzar. He was driven away from men, he ate grass like cattle, and his body was
drenched with the dew of heaven until his grew like eagle’s [feathers] and his nails like [the talons
of] birds.
When the time had passed, I, Nebuchadnezzar, lifted my eyes to heaven, and my reason was
restored to me. I blessed the Most High, and praised and glorified the Ever-Living One,
Whose dominion is an everlasting dominion
And whose kingdom endures throughout the generations.
All the inhabitants of the earth are of no account.
He does as He wishes with the host of heaven,
And with the inhabitants of the earth.
There is none to stay His hand
Or say to Him, ‘What have You done?’
There and then my reason was restored to me, and my majesty and splendor were restored to me
for the glory of my kingdom. My companions and nobles sought me out, and I was reestablished
over my kingdom, and added greatness was given me. So now I, Nebuchadnezzar, praise, exalt,
and glorify the King of Heaven, all of whose works are just and whose ways are right, and who is
able to humble those who behave arrogantly.”
(Daniel 4:1-34)
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To Dream For Seventy Years
"שׁיר
ִ : כָּל יָמָ יו שֶׁ ל אוֹתוֹ צַ ִדּיק הָ יָה ִמצְ טַ עֵ ר עַ ל ִמ ְק ָרא ֶזה:ָאמַ ר ַרבִּ י יוֹחָ נָן
 ִמי: אֲ מַ ר.(א:ֹלְמים" )תהלים קכו
ִ הַ מַּ עֲלוֹת בְּ שׁוּב ה' ֶאת ִשׁיבַ ת צִ יּוֹן הָ יִינוּ כְּ ח
 חַ זְ יֵיהּ לְ הַ הוּא,אוֹרחָ א
ְ ְִאיכָּא ְדּ ָניֵים ִשׁבְ עִ ין ְשׁנִ ין בְּ חֶ לְמָ א? יוֹמָ א חָ ד הֲ וָ ה ָאזַל בּ
 עַ ד: עַ ד כַּמָּ ה ְשׁ ִנין טָ עֵ ין? אֲ מַ ר לֵ יהּ, הַ אי: אֲ מַ ר לֵ יהּ.גַּבְ ָרא דַּ הֲ וָ ה נָטַ ע חָ רוּבָ א
:[ פִּ ִשׁיטָ א לָ � ְדּחָ יֵית ִשׁבְ עִ ין ְשׁנִ ין? אֲ מַ ר לֵ יהּ הַ ִאי ]גַּבְ ָרא: אֲ מַ ר ֵליהּ.ִשׁבְ עִ ין ְשׁ ִנין
. שָׁ ְתלִ י נ ִַמי ִלבְ ַראי, כִּ י הֵ יכִ י ְדּשָׁ ְתלִ י לִ י אֲ בָ הַ ַתי,עָ לְמָ א בְּ חָ רוּבָ א ַא ְשׁכַּ ְח ֵתּיהּ
,יתא
ָ  אֲ הַ ְד ָרא לֵ יהּ ִמשׁוּ ִנ. ִנים,ינְתא
ָ  אֲ ָתא לֵ יהּ ֵשׁ, ָקא כָּ ֵרי� ִריפְ ָתּא,י ְֵתיב
לַקּט
ֵ  כִּ י ָקם חַ זְ יֵיהּ ְלהַ הוּא גַּבְ ָרא דַּ הֲ ָוה ָקא ְמ. וְ נִים ִשׁבְ עִ ין ְשׁנִ ין,ִאיכַּסֵ י מֵ עֵ ינָא
 ְשׁמַ ע ִמינָּהּ. בַּ ר בְּ ֵריהּ אֲ נָא:לתּיהּ? אֲ מַ ר לֵ יהּ
ֵ  ַא ְתּ הוּא ִדּ ְשׁ ַת: אֲ מַ ר ֵליהּ.ִמינַּייהוּ
.ְימי ִשׁבְ עִ ין ְשׁנִין
ִ ְדּ ַני
Rabbi Yohanan said: Throughout his days that pious one [Honi HaMe’agel] wondered about a
certain biblical verse: A song of ascents. When the Lord restores the fortunes of Zion it will be as
though we had been dreaming (Psalms 126:1). Is there someone who has slept, dreaming for
seventy years [the span of the Babylonian exile]? One day, he was walking down a path and he
saw a man who was planting carob trees. Honi said: How many years until this tree bears fully?
He replied: Up to seventy years. Honi asked: Do you think that you will live seventy years? The
man said to him: I found the world with carob trees and since my forebears planted carob trees for
me, I plant them for my children. Honi sat down to eat his meal, he became drowsy and he slept.
A rock grew up around him and hid him, and he slept for seventy years. When he awoke, he saw
a man who was harvesting from the carob tree. He said to him: Are you the one who planted it?
He replied: I am that man’s grandson. Therein Honi learned that he had slept for seventy years.

 בְּ ֵריהּ:יתיהּ אֲ מַ ר לְ הוּ
ֵ ֵ אֲ זָל לְ ב.חֲ זָא לַ חֲ מָ ֵריהּ ְדּ ִא ְתיְ ילִ ידָ א לֵ יהּ ַרמָּ כֵ י ַרמָּ כֵ י
: אֲ מַ ר ְלהוּ.יתא
ָ  בַּ ר בְּ ֵריהּ ִא.יתא
ָ ֵ בְּ ֵריהּ ל:ְדחוֹנִי הַ ְמעַ גֵּל ִמי ַקיָּים? אֲ מַ רוּ לֵ יהּ
: ְשׁמַ עִ ינְ הוּ לְ ַרבָּ נָן ְדּ ָק ָא ְמ ִרי, אֲ ָזל ְלבֵ ית הַ ִמּ ְד ָרשׁ.ימנוּהוּ
ְ ֵ לָ א ה.אֲ נָא חוֹ ִני הַ ְמעַ גֵּל
קוּשׁיָא
ְ  כָּל, ְדּכִ י הָ וֵי עָ יֵיל ְלבֵ ית ִמּ ְד ָרשָׁ א.ירן ְשׁמַ עְ ְתּ ִתין כְּ בִ ְשׁנֵי חוֹנִי הַ ְמעַ גֵּל
ָ נְ ִה
 וְ לָא,ימנוּהוּ
ְ ֵ וְ לָא ה, אֲ נָא נִ יהוּ: אֲ ַמר לְ הוּ.לְרבָּ נָן הֲ וָ ה ְמפָ ֵרק לְ הוּ
ַ ְדּהָ ווּ לְ הוּ
 הַ ְיינּוּ, אֲ מַ ר ָרבָ א.וּמית
ִ  בָּ עֵ י ַרחֲ מֵ י, חֲ לַ שׁ דַּ ע ֲֵתיהּ.יְק ָרא כִּ ְד ִמבָּ עֵ י לֵ יהּ
ָ עָ בְ ִדי לֵ יהּ
!יתוּתא
ָ
רוּתא אוֹ ִמ
ָ ְ אוֹ חַ ב:ְדּ ָא ְמ ִרי אֱ ינָשֵׁ י
He saw that his donkey had given birth to herds. He went to his house and said to them: Is the son
of Honi HaMe’agel alive? They replied: Not his son, but his grandson is here. He said to them: I
am Honi HaMe’agel. They did not believe him. He went to the bet midrash where he heard the
rabbis saying: Every difficulty that confront the sages, Honi would have solved them. He said to
them: I am he. They did not believe him, and did not treat him with the respect that he deserved.
He became depressed, and he prayed and died. [In relation to this story] Rabba said: This is the
common expression: Either companionship or death! (Babylonian Talmud Ta’anit 23a)
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A Dream Uninterpreted Is Like A Letter Unread
 ָלא חֶ ְל ָמא: וַ אֲ מַ ר ַרב ִח ְסדָּ א. חֶ לְ ָמא ְדּלָ א ִמפַּשַׁ ר כְּ ִאגּ ְַר ָתּ ְדּלָא ִמ ָקּ ְריָא:ַואֲ מַ ר ַרב ִח ְסדָּ א
ישׁא
ָ ִ חֶ לְ מָ א בּ: וַ אֲ מַ ר ַרב ִח ְסדָּ א. וְ לָא חֶ ְל ָמא בִּ ישָׁ א ִמ ַקּיֵּים כּוּלֵיהּ,טָ בָ א ִמ ַקּיֵּים כּוּלֵ יהּ
- חֶ ְל ָמא טָ בָ א.יבוּתיהּ ִמ ְס ַתּיֵּיהּ
ֵ
ִ חֶ ְל ָמא ִבּישָׁ א עֲצ: וַ אֲ מַ ר ַרב ִח ְסדָּ א.ע ֲִדיף מֵ חֶ לְ מָ א טָ בָ א
.חֶ ְדוְ יֵיהּ ִמ ְס ַתּיֵּיהּ
Rav Hisda said: A dream not interpreted is like a letter not read. Rav Hisda also said: No good
dream is entirely fulfilled, and no bad dream is entirely fulfilled. And Rav Hisda also said: A bad
dream is preferable to a good dream. And Rav Hisda also said: The sadness of a bad dream is
sufficient for it; the joy of a good dream is sufficient for it.

"הַ ָנּבִ יא אֲ שֶׁ ר ִאתּוֹ חֲ לוֹם יְ סַ ֵפּר חֲ לוֹם ַואֲ שֶׁ ר ְדּבָ ִרי ִאתּוֹ ְידַ בֵּ ר ְדּבָ ִרי אֱ מֶ ת מַ ה לַּ ֶתּבֶ ן ֶאת
 וְ כִ י מָ ה עִ נְ יַן בָּ ר וְ ֶתבֶ ן ֵאצֶ ל חֲ לוֹם? ֶא ָלּא ָאמַ ר ַרבִּ י יוֹחֲ נָן.(כח:בָּ ר נְאֻ ם ה'" )ירמיהו כג
 כְּ שֵׁ ם ֶשׁ ִאי ֶאפְ שָׁ ר ַלבָּ ר בְּ ל ֹא ֶתּבֶ ן ַכּ� ִאי ֶאפְ שָׁ ר ַלחֲ לוֹם בְּ ל ֹא:ִמשׁוּם ַרבִּ י ִשׁ ְמעוֹן בֶּ ן יוֹחַ י
 ַאף עַ ל פִּ י שֶׁ ִמּ ְקצָ תוֹ ִמ ְת ַקיֵּים כּוּלּוֹ ֵאינוֹ, חֲ לוֹם: ָאמַ ר ַרבִּ י בֶּ ֶרכְ יָה.ְדּבָ ִרים בְּ טֵ לִ ים
"הנֵּה חָ לַ ְמ ִתּי חֲ לוֹם עוֹד וְ ִהנֵּה הַ שֶּׁ מֶ שׁ וְ הַ יּ ֵָר ַח וְ ַאחַ ד
ִ : ִדּכְ ִתיב, ְמנָא לָ ן? ִמיּוֹסֵ ף,ִמ ְת ַקיֵּים
. וְ הַ ִהיא שַׁ ע ֲָתא ִא ֵמּיהּ לָא הֲ וָת.(ט:עָ שָׂ ר כּוֹ ָכבִ ים ִמ ְשׁ ַתּחֲ וִ ים לִי" )בראשית לז
Let the prophet who has a dream tell the dream; and let him who has received My word report My
word faithfully! How can straw be compared to grain? says the Lord (Jeremiah 23:8). Now, what
do straw and grain have to do with a dream? Rabbi Yohanan said in the name of Rabbi Shimon
ben Yohai: Just as it is impossible to have wheat without straw, so is it impossible to have a dream
without superfluous things. Rabbi Berechiah said: Where do we learn that with any dream even if
part of it is fulfilled it will never be entirely fulfilled? From Joseph, as is written: look! the sun and
the moon and eleven stars were bowing to me (Genesis 37:9). But at that time, his mother was no
longer alive.

, ְמנָלָ ן? ִמיּוֹסֵ ף.וּשׁ ַתּ ִים שָׁ נָה
ְ  לְ עוֹ ָלם יְצַ ֶפּה ָאדָ ם ַלחֲ לוֹם טוֹב עַ ד עֶ ְשׂ ִרים:ָאמַ ר ַרבִּ י לֵ וִ י
: וּכְ ִתיב.(ב:תּ ְלדוֹת ַי ֲעקֹב יוֹסֵ ף בֶּ ן ְשׁבַ ע עֶ ְשׂ ֵרי ָשׁנָה וְ גוֹ'" )בראשית לז
ֹ "א ֶלּה
ֵ :ִדּכְ ִתיב
 ְתּ ָלת- ִמן שַׁ ְב ְס ֵרי עַ ד ְתּל ִָתין כַּמָּ ה הָ וֵ י.(מו:לשׁים ָשׁנָה וְ גוֹ'" )בראשית מא
ִ "וְ יוֹסֵ ף בֶּ ן ְשׁ
.וּשׁ ַתּיִ ם
ְ  וְ שַׁ ב ְדּשָׂ בְ עָ א וְ ַת ְר ֵתּי ְדּכַפְ נָא? הָ א עֶ ְשׂ ִרים,ְס ֵרי
Rabbi Levi said: A person should await a good dream for twenty-two years. Where do we learn
this? From Joseph, as is written: These are the generations of Jacob: Joseph was seventeen years
old (Genesis 37:2). And it is written: And Joseph was thirty years old when he entered the service
of Pharaoh (Genesis 41:46). From seventeen to thirty—how much? Thirteen years; include seven
years of plenty and two of famine [at which time his brothers came], and so, twenty-two years.

 כָּל חַ ד וְ חַ ד ִמנַּן לֵ ימָ א ִמ ְלּ ָתא: ָא ְמ ִרי,זוּט ָרא וְ ַרב ַא ִשׁי הָ ווּ י ְָתבִ י בַּ הֲ דֵ י הֲ דָ דֵ י
ְ ָא ֵמימָ ר וּמָ ר
 הַ אי מַ אן דַּ חֲ ָזא חֶ לְמָ א וְ ָלא יָדָ ע מַ אי: פְּ ַתח חַ ד ִמי ַנּיְיהוּ וַ אֲ מַ ר.ְדּלָא ְשׁ ִמיעַ לֵ יהּ ְלחַ בְ ֵריהּ
� אֲ נִ י שֶׁ ְלּ, ִרבּוֹנוֹ שֶׁ ל עוֹלָ ם:ימא הָ כִ י
ָ ֵ וְ ל, ֵליקוּם ַקמֵּ י ָכּהֲ נֵי בְּ עִ ידָּ נָא ְדּ ָפ ְר ִסי ְידַ ְייהוּ,חֲ זָא
 בֵּ ין שֶׁ חָ לַ ְמ ִתּי אֲ נִי לְעַ צְ ִמי וּבֵ ין, חֲ לוֹם חָ ל ְַמ ִתּי וְ ֵאינִ י יוֹדֵ עַ מַ ה הוּא,�לוֹמוֹתי שֶׁ ְלּ
ַ
ֲַוח
לוֹמוֹתיו
ָ
ֲ חַ זְּ ֵקם וְ ַא ְמּצֵ ם ַכּח, ִאם טוֹבִ ים הֵ ם.ירי וּבֵ ין שֶׁ חָ ל ְַמ ִתּי עַ ל אֲ חֵ ִרים
ַ ֵשֶׁ חָ למוּ ִלי חֲ ב
, וּכְ ִמ ְריָם ִמצָּ ַרעְ ָתּהּ, ְרפָ ֵאם כְּ ֵמי מָ ָרה עַ ל ְידֵ י משֶׁ ה ַרבֵּ ינוּ,פוּאה
ָ  וְ ִאם צְ ִריכִ ים ְר,שֶׁ ל יוֹסֵ ף
, וּכְ שֵׁ ם שֶׁ הָ ַפכְ ָתּ ִק ְללַ ת בִּ לְעָ ם הָ ָרשָׁ ע ִלבְ ָר ָכה. וּכְ ֵמי ְי ִריחוֹ עַ ל ְידֵ י אֱ לִ ישָׁ ע,וּכְ ִחזְ ִקיָּה מֵ חָ ְליוֹ
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ימ
ָ ֵ ל, וְ ִאי לָא.בּוּרא ָא ֵמן
ָ ִ ְדּעָ נֵי צ,וּמ ַסיֵּים בַּ הֲ דֵ י ָכּהֲ נֵי
ְ .לוֹמוֹתי עָ לַי לְ טוֹבָ ה
ַ
ֲכֵּן הֲ פוֹ� כָּל ח
 ְי ִהי ָרצוֹן ִמ ְלּפָ נֶי� ֶשׁ ָתּ ִשׂים. ַא ָתּה שָׁ לוֹם וְ ִשׁ ְמ� שָׁ לוֹם,בוּרה
ָ ְ ַא ִדּיר בַּ מָּ רוֹם שׁוֹכֵן בִּ ג:הָ כִ י
.עָ לֵינוּ ָשׁלוֹם
Amemar, Mar Zutra, and Rav Ashi were once sitting together and they said: Let everyone relate
something that the others have not heard. One of them began, saying: One who sees a dream but
doesn’t know what he saw should go before the priests at the time when they are spreading their
hands in blessing, and he should say this: Master of the world, I am yours and my dreams are
yours, I have dreamed a dream but I don’t know what it is, whether I have dreamed about myself
or whether my companions dreamed about me, or whether I dreamed about others. If they are good
dreams strengthen them and assure them like the dreams of Joseph; if they need healing, heal them
like the bitter waters of Marah were sweetened by Moses, our master; heal them like Miriam healed
of her leprosy and Hezekiah from his illness, and like the waters of Jericho were sweetened by
Elisha. Just as you turned the curse of the wicked Balaam into a blessing, so turn all of my dreams
to good. And he should conclude his prayer along with the priests, just as the community responds,
amen. And if not this, then let him say: Mighty on high, dwelling in power, You are peace and
your name is peace. May it be Your will to grant us peace.

 כִּ י הֲ ָוה.(ב: " ַוחֲ �מוֹת הַ שָׁ וא ְידַ בֵּ רוּ" )זכריה י:ישׁא אֲ מַ ר
ָ ִמוּאל כִּ י הֲ ָוה חָ זֵי ֶחלְמָ א בּ
ֵ ְשׁ
" "בַּ חֲ לוֹם אֲ דַ בֶּ ר בּוֹ: וְ כִ י הַ חֲ לוֹמוֹת הַ ָשׁוא ְידַ בֵּ רוּ? וְ הָ כְ ִתיב:חָ זֵי חֶ לְמָ א טָ בָ א אֲ ַמר
"" ַוחֲ �מוֹת הַ שָׁ וא ְידַ בֵּ רוּ: וּכְ ִתיב," "בַּ חֲ לוֹם אֲ דַ בֶּ ר בּוֹ: כְּ ִתיב: ָרבָ א ָרמֵ י.(ו:)במדבר יב
. עַ ל ְידֵ י שֵׁ ד, כָּאן.� עַ ל ְידֵ י מַ לְ ָא, ָכּאן.ב(?! ָלא ַק ְשׁיָא:)זכריה י
Shemuel, whenever he saw a bad dream, would say: And dreams speak lies (Zechariah 10:2).
Whenever he saw a good dream, he would read the verse as: Do dreams speak lies? After all, it is
written: I [God] will speak with him in a dream (Numbers 12:6). Rava pointed to a contradiction:
It is written: I will speak with him in a dream (Numbers 12:6), and it is also written: And dreams
speak lies (Zechariah 10:2)?! But there is no difficulty. In the first case, it is dream given by an
angel. In the second case, given by a demon.

 ָאמַ ר ַרבִּ י, ָאמַ ר ַרב נַחוּם, ָאמַ ר ַרבִּ י פַּ ְנדָּ א,ָאמַ ר ַרבִּ י בִּ יזְ נָא בַּ ר ַזבְ דָּ א ָאמַ ר ַרבִּ י ע ֲִקיבָ א
פּוֹת ֵרי חֲ לוֹמוֹת הָ יוּ
ְ
 עֶ ְשׂ ִרים וְ ַא ְרבָּ עָ ה: וּמַ נּוּ? ַרבִּ י בְּ נ ָָאה.יריִם ִמשּׁוּם זָ ֵקן ֶאחָ ד
ַ ִבּ
 וּמַ ה שֶּׁ פָּ ַתר לִי ֶזה ל ֹא פָּ ַתר לִי, פַּעַ ם ַאחַ ת חָ ל ְַמ ִתּי חֲ לוֹם וְ הָ ַלכְ ִתּי ֵאצֶ ל כּוּלָּם.בִּ ירוּשָׁ ַליִ ם
 ַאטּוּ? ָכּל. כָּל הַ חֲ לוֹמוֹת הוֹ ְלכִ ים ַאחַ ר הַ ֶפּה: וְ כוּ ָלּם נִ ְת ַק ְיּימוּ בִּ י ְל ַקיֵּים מַ ה שֶּׁ נֶּאֱ מַ ר.ֶזה
 ִמנַּיִ ן: ְדּ ָאמַ ר ַרבִּ י ֶאלְעָ ָזר, וְ כִ ְד ַרבִּ י ֶאלְעָ ָזר, ְק ָרא הוּא?! ִאין,הַ חֲ לוֹמוֹת הוֹ ְלכִ ים ַא ַחר הַ ֶפּה
 "וַ ְי ִהי כַּ אֲ שֶׁ ר פּ ַָתר לָ נוּ כֵּן הָ יָה" )בראשית:שֶׁ כָּל הַ חֲ לוֹמוֹת הוֹ ְלכִ ים ַאחַ ר הַ ֶפּה? שֶׁ נֶּאֱ מַ ר
.(יג:מא
Said Rabbi Biznah bar Zavda, said Rabbi Akiba, said Rabbi Pandah, said Rav Nahum, said Rabbi
Birayim in the name of a certain elder. And who was this elder? It was Rabbi Bena’ah: There were
twenty-four dream interpreters in Jerusalem. Once, I dreamed a dream and went to each of them,
and that which one interpreted another did not. Yet each interpretation came true for me fulfilling
the saying: All dreams follow the mouth. Really? Is, all dreams follow the mouth in the Torah?!
Yes, and it is according to Rabbi Eleazar, for Rabbi Eleazar said: From what biblical source is it
derived that all dreams follow the mouth? As it is written [concerning Joseph interpreting the
dreams of Pharaoh’s cupbearer and the baker]: And as he interpreted for us, so it came to pass
(Genesis 41:13). (Babylonian Talmud Berachot 55b)
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The Stream Of Dreaming And Life On Its Banks
 וְ ָאמַ ר.בוּאא ְקטַ נָּה
ָ ְ הֲ ֵרי זוֹ נ, ִה ְשׁכִּ ים וְ נָפַל לוֹ פָּסוּק לְתוֹ� פִּ יו:ָאמַ ר ַרבִּ י יוֹחָ נָן
 וַ חֲ לוֹם שֶׁ חָ ַלם, חֲ לוֹם שֶׁ ל שַׁ חֲ ִרית:ימין
ִ ְתקיּ
ַ  ְשׁלשָׁ ה חֲ לוֹמוֹת ִמ:ַרבִּ י יוֹחָ נָן
: שֶׁ נֶּאֱ מַ ר,נִּשׁנָה
ְ ֶ ַאף חֲ לוֹם שׁ: וְ יֵשׁ אוֹמֵ ר. ַוחֲ לוֹם שֶׁ נִּפְ ַתּר בְּ תוֹ� חֲ לוֹם,חֲ בֵ ירוֹ
.(לב: וגו' )שמות מא,"וְ עַ ל ִהשָׁ נוֹת הַ חֲ לוֹם
Said Rabbi Yohanan: When one awakens and a verse pops into the mind, this is a small prophecy.
Rabbi Yohanan also said: Three dreams are fulfilled: A morning dream, a dream that a friend
dreamed about you, and a dream explained within a dream. And one teacher says: Also, a dream
that has been repeated, as it says: As for Pharaoh having the same dream twice, it means that the
matter has been determined by God, and that God will soon carry it out. (Genesis 41:1-32)

לָאדָ ם ֶא ָלּא
ָ  ֵאין מַ ְר ִאין לוֹ:מוּאל בַּ ר נַחֲ מָ נִ י ָאמַ ר ַרבִּ י יוֹנ ָָתן
ֵ ָאמַ ר ַרבִּ י ְשׁ
"אנ ְְתּ מַ ְלכָּא ַרעֲיוֹנָ� עַ ל ִמ ְשׁכְּ בָ � ְסלִקוּ" )דניאל
ַ : שֶׁ נֶאֱ מַ ר,הוּרי ִלבּוֹ
ֵ מֵ ִה ְר
 ְדּלָא מַ חֲ ווּ. (ל: "וְ ַרעֲיוֹ ֵני לִ בְ בָ � ִתּנְדָּ ע )דניאל ב: וְ ִאיבָּ עֵ ית ֵאימָ א מֵ הָ כָא.(כט:ב
. וְ לָא פִּ ילָ א ְדּעָ יֵיל בְּ קוֹפָא ְדּמַ חֲ טָ א,לֵ יהּ ל ֶֶאינָשׁ לָא ִדּ ְקלָ א ְדּדַ הֲ בָ א
Said Rabbi Shemuel bar Nahmani citing Rabbi Yonatan: One is only shown that which comes
from his heart’s ruminations, as it is said: This is your dream and the vision that entered your mind
in bed (Daniel 2:29). Or, if you prefer, take justification from here: That you may know the thoughts
of your mind (Daniel 2:30). For a person is never shown a golden palm tree or an elephant passing
through the eye of a needle. (Babylonian Talmud Berachot 55b)
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Bar Hadaya: The Cost Of Dreams
,יוּתא
ָ  ְמפַ ֵשּׁר לֵ יהּ לְמַ ֲע ְל, מַ אן ְדּיָהֵ יב לֵ יהּ ַאגְ ָרא.בַּ ר הַ דָּ יָא ְמפַשֵּׁ ר חֶ לְ מֵ י הֲ וָ ה
. ַאבַּ יֵּי וְ ָרבָ א חָ זוּ חֶ לְמָ א.יעוּתא
ָ  ְמפַשֵּׁ ר לֵ יהּ לִ גְ ִר,וּמַ אן ְדּלָא יָהֵ יב לֵיהּ ַאגְ ָרא
�שׁוֹר
ְ " :לְמין
ִ ֶ ַא ְק ִרינַן בְּ ח: ָא ְמ ִרי ֵליהּ.ַאבַּ יֵּי יָהֵ ב לֵ יהּ ַאגְ ָרא וְ ָרבָ א לָא יָהֵ יב לֵ יהּ
 פָּסֵ ד: לְ ָרבָ א אֲ מַ ר ֵליהּ.(לא: " )דברים כח,'טָ בוּחַ בְּ עֵ ינֶי� וְ ל ֹא ת ֹאכַל ִממֶּ נּוּ וְ גוֹ
� מַ ְרוָ וח עִ ְס ָק:לְאבַּ יֵּי אֲ מַ ר לֵ יהּ
ַ .� ָעִ ְס ָק� וְ לָ א אֲ הַ נִ י לָ � לְמֵ יכַל מֵ עוּצְ בָ א ְדּלִ בּ
.� ָוְ לָא אֲ הַ נִ י לָ � לְמֵ יכַל מֵ חֶ ְדוָא ְדּלִ בּ
Bar Hadaya was a dream interpreter. To one who paid him he would give a favorable interpretation
and to one who did not pay him he gave an unfavorable interpretation. Abaye and Rava each had
a dream. Abaye gave him a zuz and Rava did not give him anything. They said to him, in our
dream, they had us read the verse: Your ox shall be slaughtered before your eyes, but you shall not
eat of it (Deuteronomy 28:31). To Rava he said: Your business will be a failure, and you will be
so grieved that you will have no appetite to eat. To Abaye he said: Your business will prosper and
you will not be able to eat from sheer joy.

יִהיוּ לָ� כִּ י ֵילְכוּ בַּ שֶׁ בִ י" )דברים
ְ  "בָּ נִ ים וּבָ נוֹת תּוֹלִיד וְ ל ֹא: ַא ְק ִרינַן:ָא ְמ ִרי לֵ יהּ
, בְּ נָ� וּבְ נ ָָת� נְפִ ישֵׁ י:לְאבַּ יֵּי אֲ מַ ר לֵ יהּ
ַ .ישׁוּתיהּ
ֵ
ִ כְּ ב: לְ ָרבָ א אֲ מַ ר לֵ יהּ.(מא:כח
.וּמדַ ְמיָין בְּ ַאפָּ� כִּ ְד ָקא ַאזְ לָ ן בִּ ִשׁבְ יָה
ְ ,וּמינ ְָסבָּ ן בְּ נ ָָת� לְעָ לְ מָ א
ִ
They then said to him, they had us read the verse: Though you beget sons and daughters, they shall
not remain with you, for they shall go into captivity (Deuteronomy 28:41). To Rava he interpreted
it in its literal unfavorable sense. To Abaye he said: You have numerous sons and daughters and
your daughters will be married and go away; and it will seem to you as if they have gone into
captivity.

:לְאבַּ יֵּי אֲ מַ ר ֵליהּ
ַ .(לב:נוֹתי� נְתֻ נִ ים לְעַ ם ַא ֵחר" )דברים כח
ֶ ְ "בָּ נֶי� וּב:ַא ְק ִרינַן
 ְדּהָ וֵ י כְּ עַ ם, וְ ִהיא אֲ מַ ָרה ל ְִק ִריבָ הּ,� ָלִק ִריב
ְ  ַא ְתּ ָא ְמ ַר ְתּ,ישׁין
ִ ִבְּ נָ� וּבְ נ ָָת� נְפ
ית ָתא
ְ  וְ ָאתוּ בְּ נֵיהּ וּבְ נ ֵָתיהּ לִ ידֵ י ִא,יתהוּ ְשׁכִ יבָ א
ְ ֵ ְדּב: לְ ָרבָ א אֲ מַ ר לֵ יהּ.ַאחֵ ר
� "בָּ נֶי: מַ אי ִדּכְ ִתיב: דַּ אֲ מַ ר ָרבָ א אֲ מַ ר ַרבִּ י י ְִר ְמיָה בַּ ר ַאבָּ א אֲ מַ ר ַרב,יתי
ִ ַאחֲ ִר
.לב( זוֹ ֵאשֶׁ ת הָ ָאב:נוֹתי� נְתֻ ִנים לְעַ ם ַאחֵ ר" )דברים כח
ֶ ְוּב
They said to him, they had us read the verse: Your sons and daughters shall be delivered to another
people while you look on; and your eyes shall strain for them constantly, but you shall be helpless
(Deuteronomy 28:32). To Abaye he said: You have numerous sons and daughters; you will want
your daughters to marry your relatives, and your wife will want them to marry her relatives, and
she will force you to marry them to her relatives which will be like giving them to another people.
To Rava he said: Your wife will die, and her sons and daughters will come under the sway of
another wife. For Rava had already said in the name of Rabbi Jeremiah ben Abba, reporting Rav:
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What is the meaning of the verse: Your sons and daughters shall be given to another people? This
refers to a step-mother.

:לְאבַּ יֵּי אֲ מַ ר ֵליהּ
ַ .(ז: "לֵ � אֱ כֹל בְּ ִשׂ ְמחָ ה לַ ְחמֶ �" )קהלת ט:לְמין
ִ ֶַא ְק ִרינַן בְּ ח
: לְ ָרבָ א אֲ מַ ר ֵליהּ.� ָסוּקא מֵ חֶ ְד ָוה ְדּ ִלבּ
ָ ְכַלְתּ וְ שָׁ ֵתית וְ ָק ִרית פּ
ְ מַ ְר ַווח עִ ְס ָק� וְ ָא
.� ָפָּסֵ ד עִ ְס ָק� ְטבַ ְח ְתּ וְ לָא אֲ ַכל ְְתּ וְ שָׁ ֵתית וְ ָק ִרית לְפַ כּוֹחֵ י פַּ ְחדּ
They said, in our dream they had us read the verse: Go, eat your bread in gladness, and drink your
wine in joy (Ecclesiastes 9:7). To Abaye he said: Your business will prosper, and you will eat and
drink, and recite this verse out of the joy of your heart. To Rava he said: Your business will fail,
you will slaughter cattle and not eat or drink and you will read Scripture to allay your anxiety

וּמעַ ט ֶתּאֱ סֹף כִּ י יִ כְ ְסלֶנּוּ הָ ַא ְרבֶּ ה" )דברים
ְ  " ֶז ַרע ַרב תּוֹצִ יא הַ שָּׂ דֶ ה:ַא ְק ִרינַן
. ְל ָרבָ א אֲ מַ ר לֵ יהּ ִמסֵּ יפֵ יהּ. לְ ַאבַּ יֵּי אֲ מַ ר ֵליהּ מֵ ֵרישֵׁ יהּ.(לח:כח
They said to him, they had us read the verse: You shall carry much seed into the field, and shall
gather little in for the locusts will consume it (Deuteronomy 28:38). To Abaye he interpreted from
the first half of the verse; to Rava from the second half.

יתי�" )דברים
ֶ ֵיִהיוּ לְ � בְּ כָל גְ בוּלֶי� וְ שֶׁ מֶ ן ל ֹא ָתסוּ� כִּ י יִשַּׁ ל ז
ְ יתים
ִ ֵ "ז:ַא ְק ִרינַן
. לְ ָרבָ א אֲ מַ ר לֵ יהּ ִמסֵּ יפֵ יהּ. ל ְַאבַּ יֵּי אֲ מַ ר ֵליהּ מֵ ֵרישֵׁ יהּ.(מ:כח
They said to him, they had us read the verse: Though you have olive trees throughout your
territory, you shall have no oil for anointment, for your olives shall drop off (Deuteronomy 28:40).
To Abaye he interpreted from the first half of the verse; to Rava from the second half.

נִק ָרא עָ לֶ י� וְ י ְָראוּ ִממֶּ ָךּ" )דברים
ְ ' "וְ ָראוּ כָּל עַ מֵּ י הָ ָא ֶרץ כִּ י שֵׁ ם ה:ַא ְק ִרינַן
 ֵאמָ ָת� נָפְ לַת, נְפַק לָ � ְשׁמָ א ְדּ ֵרישׁ ְמ ִתיבְ ָתא הָ וֵ ית:לְאבַּ ֹיֵּי אֲ מַ ר לֵ יהּ
ַ .(י:כח
פַּס ְתּ בְּ ַגנָּבֵ י וְ דָ יְינִי כּוּ ֵלי
ְ וּמ ְתּ
ִ , בֵּ ידַ יְינָא ְדּמַ לְכָּא ִא ְתבַּ ר: לְ ָרבָ א אֲ מַ ר לֵ יהּ.בְּ עָ לְמָ א
. וְ ָאתוּ וְ ָתפְ ִסי לֵ יהּ לְ ָרבָ א, לְמָ חָ ר ִא ְתבַּ ר בֵּ דַ יְ ינָא ְדּמַ לְ כָּא.�ָעָ לְמָ א ַקל ָוחוֹמֶ ר ִמינּ
They said to him, they had us read the verse: And all the people of the earth shall see that the
Lord’s name is proclaimed over you, and they shall stand in fear of you (Deuteronomy 28:10). To
Abaye he said: Your name will become famous as head of the college and you will be generally
held in awe. To Rava he said: The King’s treasury will be broken into and you will be arrested as
a thief and everyone will draw an inference from you. The next day the King’s treasury was broken
into and they came and arrested Rava. (Babylonian Talmud Berachot 56a)
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Do Not Harm The Dream-Snake
, נְשָׁ כוֹ. פַּ ְרנָסָ תוֹ ְמזוּמֶּ נֶת לוֹ:רוֹאה ַנָחָ שׁ בַּ חֲ לוֹם
ֶ ַ ה:ָתּנֵי ַתּנָּא ַקמֵּ יה ְדּ ַרב שֵׁ שֶׁ ת
 כָּל שֶּׁ ֵכּן שֶׁ ִנּכְ פְּ לָ ה: אֲ מַ ר לֵ יהּ ַרב שֵׁ שֶׁ ת. ָאבְ דָ ה פַּ ְרנָסָ תוֹ, הֲ ָרגוֹ.נִ כְ פְּ לָ ה ַפּ ְרנָסָ תוֹ
.וּקטַ ֵיהּ
ְ  ַרב שֵׁ שֶׁ ת הוּא דַּ חֲ זָא ִחוְ יָא בְּ חֶ לְמֵ יהּ.פַּ ְרנָסָ תוֹ! וְ לָא ִהיא
A teacher recited this tradition before Rav Sheshet: One who sees a snake in a dream, his livelihood
is assured him. If the snake bites him, his livelihood is doubled. If he kills it, he loses his livelihood.
Said Rav Sheshet: If he kills it, all the more so is his livelihood assured! But this is not so. Rav
Sheshet taught this because he had dreamed a dream in which he killed a snake. (Babylonian
Talmud Berachot 57a)

Timeless Advice: Do Not Harm The Snake
... a black snake comes into a dream, a great big black snake, and you can spend a whole hour of
therapy with this black snake, talking about the devouring mother, talking about anxiety, about
repressed sexuality.... But what remains after all the symbolic understanding is what that snake is
doing, this crawling huge black snake that’s
sliding into your life. The moment you’ve
caught the snake in an interpretation,
you’ve lost the snake. You’ve stopped its
living movement...
The interpretation settles the emotional
quivering and mental uncertainty that came
with the snake. In fact, the snake is no
longer necessary; it has been successfully
banished by interpretation. You, the
dreamer, don’t need the snake anymore and
you then form the habit of not needing
dreams anymore either, once they have
been interpreted. Meaning replaces image;
animal disappears into the human mind....
Once you’ve translated the great snake, you
no longer need the image, and you let the
image only say one thing, one word: [for
example,] “Great Mother.” then it disappears. You don’t want that black snake really, anymore.
You want to work on your mother complex... Now this still leaves the soul unanimated. That is,
unalive. The images... have been turned into meanings.... (James Hillman, Dream Animals)
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God Is Steps
�הים הוּא מַ ְד ֵרגוֹת שֶׁ עוֹלוֹת
ִ ֱא
 אוֹ שֶׁ לּ ֹא ַקיָּם עֲדַ יִן,לְמָ קוֹם שֶׁ לּ ֹא ַקיָּם שׁוּב
 הַ מַּ ְד ֵרגוֹת ַאכְ זָבָ ִתי,הַ מַּ ְד ֵרגוֹת הֵ ן אֱ מוּנ ִָתי
ַי ֲעקֹב ָאבִ ינוּ יָדַ ע ז ֹאת בַּ חֲ לוֹמוֹ
הַ מַּ ל ְָאכִ ים ַרק ִק ְשּׁטוּ ֶאת מַ עֲלוֹת הסֻּ ָלּם
כְּ מוֹ עֵ ץ ַאשּׁוּחַ ְמ ֻקשָּׁ ט בְּ חַ ג הַ מּוֹ ָלד
וְ ִשׁיר הַ מַ עֲלוֹת הוּא ִשׁיר הַ ֵלּל
.לְאל הַ מַּ ְד ֵרגוֹת
ֵ
God is steps that ascend
to a place that no longer exists, or that doesn’t exist yet
the steps are my faith, the steps are my disappointment
Jacob our father knew this in his dream
the angels only decorated the steps of the staircase
like a fir tree decorated for Christmas
and The Song of Ascents is a song of praise
to God who is the steps.
Yehuda Amichai (Translated by Rabbi Steven Sager)
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Will Jacob Dare To Live His Dream?
�הים
ִ ֱַויַּחֲ לוֹם וְ ִהנֵּה סֻ לָּם מֻ צָּ ב ַא ְרצָ ה וְ ר ֹאשׁוֹ מַ גִּ יעַ הַ שָׁ מַ יְמָ ה וְ ִהנֵּה מַ לְאֲ ֵכי א
 ָאמַ ר ַרבִּ י בְ ֶרכְ יָה בְּ שֵׁ ם ַרבִּ י חֶ לְבּוֹ וְ ַרבִּ י.(יב:יוֹר ִדים בּוֹ )בראשית כט
ְ ְעוֹלִ ים ו
 ְמלַמֵּ ד שֶׁ הֶ ְר ָאהוּ הַ ָקּדוֹשׁ בָּ רוּ� הוּא לְ ַי ֲעקֹב ָאבִ ינוּ שָׂ ָרהּ שֶׁ ל:מוּאל בֶּ ן יוֹסֵ ינָה
ֵ ְשׁ
 וְ שֶׁ ל אֱ דֹם עוֹ ֶלה,יוֹרד
ֵ ְ וְ שֶׁ ל יָוָ ן עוֹלֶ ה ו,יוֹרד
ֵ ְ וְ שֶׁ ל מָ דַ י עוֹלֶ ה ו,יוֹרד
ֵ ְבָּ בֶ ל עוֹלֶ ה ו
אוֹתּהּ
ָ ְ ַי ֲעקֹב לָמָּ ה ֵאין ַא ָתּה עוֹ ֶלה? בּ: ָאמַ ר לוֹ הַ ָקּדוֹשׁ בָּ רוּ� הוּא לְ ַי ֲעקֹב.יוֹרד
ֵ ְו
. כַּ� אֲ ִני יֵשׁ ִלי י ְִרידָ ה,לָאלּוּ יְ ִרידָ ה
ֵ  כְּ שֵׁ ם שֶׁ יֵּשׁ:נִתי ֵָרא ָאבִ ינוּ ַי ֲעקֹב וְ ָאמַ ר
ְ שָׁ עָ ה
 וְ ל ֹא הֶ אֱ ִמין וְ ל ֹא. ִאם ַא ָתּה עוֹלֶ ה ֵאין לְ � יְ ִרידָ ה:ָאמַ ר לוֹ הַ ָקּדוֹשׁ בָּ רוּ� הוּא
.עָ ָלה
He
[Jacob]
dreamed.
Behold! a ladder set on the
earth with its top reaching
towards heaven; and,
behold! angels of God
ascending and descending
upon it (Genesis 29:12).
Said Rabbi Berechia in the
name of Rabbi Helbo and
Rabbi
Shemuel
ben
Yoseinah: This teaches that
the blessed Holy One
showed Jacob, our ancestor,
the guardian angel of
Babylon ascending and
descending, the angel of
Media
ascending
and
descending, the angel of
Greece ascending and
descending, and the angel
of Rome ascending and
descending. The blessed
Holy One said to Jacob:
Jacob, who don’t you
ascend? But just then, our
ancestor, Jacob, became
fearful and said: Just as
those have their descent, so will I have my descend. Said the blessed Holy One to him: If you
ascend, you will have no descent. But Jacob did not believe him and he did not ascend. (Midrash
Tanhuma VaYetzei 2)
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We Were Like Dreamers
֘ ב ָ ֤אז יִמָּ ֵ ֪לא ְשׂ ֡חוֹק פִּ ינוּ:ח ְל ִ ֽמים
ֹ ְיבת צִ יּ֑ וֹן ֝הָ ֗ ִיינוּ כּ
֣ ַ ת־שׁ
ִ א ֗ ִשׁיר ַ ֽה ַ֫ ֽמּעֲל֥ וֹת בְּ ֣שׁוּב ְ֭יה ָוֹה ֶא
 ג ִהגְ ִ ֣דּיל ְ֭יה ָוֹה ַ ֽלע ֲ֥שׂוֹת עִ ֗ ָמּנוּ:ם־א ֶלּה
ֽ ֵ ִגּוֹים ִהגְ ִ ֥דּיל ְ֝יה ָוֹ֗ה ַ ֽלע ֲ֥שׂוֹת ע
֑ ִ ַֹאמ ֣רוּ ב
ְ וּלְשׁוֹנֵ ֪נוּ ִ ֫רנָּ ֥ה ֭ ָאז י
 ה הַ זּ ְֹר ִ ֥עים בְּ ִד ְמ ֗ ָעה:יקים בַּ נֶּ ֽ גֶב
֥ ִ ִיתנוּ[ ַ ֽכּאֲ פ
֑ ֵ ִ]שׁב
ְ ותנוּ
֑ ֵ ִת־שׁב
ְ שׁוּבה ְ֭יה ָוֹה ֶא
֣ ָ  ד:֘ ָה ִי֥ינוּ ְשׂמֵ ִ ֽחים
:�־הזָּ ֥ ַרע ֽ֬בּ ֹא־י ָ֥בוֹא בְ ִרנָּ ֑ה ֝ ֹנשֵׂ֗ א אֲ ֻלמּ ָ ֹֽתיו
ַ ֫ ֶ ו ֘ ָהל֤ וֹ� ֵי ֵ֨ל� ׀ וּבָ כ ֹ֘ה נ ֵ ֹ֪שׂא ֶ ֽמשׁ:בְּ ִרנָּ ֥ה ִי ְק ֽ ֹצרוּ
When the Lord restores the fortunes of Zion it will be as though we had been dreaming. Our mouths
shall be filled with laughter, our tongues, with songs of joy. Then shall they say among the nations,
“the Lord has done great things for them!” The Lord will do great things for us and we shall rejoice.
Restore our fortunes, O Lord, like watercourses in the Negev. They who sow in tears shall reap
with songs of joy. Though he goes along weeping, carrying the seed-bag, he shall come back with
songs of joy, carrying his sheaves. (Psalm 126)

We Were Like Those Returning To A Dream
הָ יִינוּ כְּ חוֹזְ ִרים ֶאל חֲ לוֹם
תּוּקים ֶאל ָשׁלֵם
ִ קוֹשׁ ֵרי ִנ
ְ
שׁוּב ֹע ָלה זֹהֵ ר עַ ל גַּגּוֹת ְירֻ שָׁ ֵלם
 וְ ִאם עֵ ר וְ ִאם חוֹ ֵלם.שֶׁ מֶ שׁ צָ עִ יר
 בּוֹ ַלעֲלוֹת,סֻ לָּם נִצָּ ב
.חָ ַתר עַ ם שָׁ לֵ ם

We were like those returning to a dream
knitting dislocations into a whole
again rising splendid over Jerusalem’s roofs
a new sun. Whether waking or dreaming
a ladder stands on which to ascend
a whole people breaks through.

Amir Gilboa
translated by Rabbi Steven Sager
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Dreams Of Rebbe Nahman Of Bratzlav
. ִספֶּ ר לִ י חֲ לוֹם שֶׁ חָ ַלם לוֹ בְּ אוֹתוֹ הַ ַלּ ְי ָלה: בְּ אוּמֶ ין, כ'ד ִאיַּר תק"ע,יוֹם שֵׁ נִ י
. וְ הָ ַל� גַּם כֵּ ן ֶאל הַ חֲ תֻ נָּה; וְ הָ יָה יוֹדֵ עַ שֵׁ ם הֶ חָ ָתן,יְתה חֲ תֻ נָּה
ָ ָוְ ָר ָאה בַּ חֲ לוֹם שֶׁ ה
 ַויּ ְִת ַפּ ֵלּא ְמאֹד וְ ָאמַ ר. הַ יְ ינוּ ָאדָ ם מֵ ת,וְ ִה ְס ַתּכֵּל וְ ָר ָאה שָׁ ם ָאדָ ם מֵ עוֹלָ ם הַ בָּ א
 וְ הָ יָה יוֹדֵ עַ שֵׁ ם ֶזה.בְּ דַ עתּוֹ הֲ ל ֹא ִאם יִ ְראוּ אוֹתוֹ הָ עוֹלָם יִ ְהיֶה ַרעַ שׁ גָּדוֹל ְמאֹד
, וְ ָאמַ ר שֶׁ הַ שֵּׁ מוֹת ֵאלּוּ ֶשׁל ֶהחָ ָתן וְ שֶׁ ל הַ מֵּ ת ֵאינָם ְשׁמוֹת שֵׁ ם עֶ צֶ ם.הַ מֵּ ת גַּם כֵּ ן
.דוֹשׁים
ִ ַרק הֵ ם שֵׁ מוֹת מַ מַּ שׁ שֶׁ ְמּ ַר ְמּזִ ים לְמַ ה שֶּׁ ְמּ ַר ְמּזִ ים כְּ מוֹ כָּל שֵׁ מוֹת הַ ְקּ
Monday, 24 Iyyar, 5570 [Monday, May 28 1810], in Uman: He [Rabbi Nahman] related a dream
to me that he had dreamed the night before. In the dream, he saw that there was a wedding that he
also attended; and he knew the name of the groom. He looked around and he saw a man from the
next world, which is to say, he saw a dead man. He was quite astonished and he thought that if the
wedding guests were to see the dead man, the world would become a great tumult. He found that
he also knew the name of the dead man. And he said that the names of the groom and of the dead
man were not fixed and proper nouns, but rather were essences that alluded to whatever they
alluded to, like all holy names.

. הֲ ל ֹא זֶ הוּ מֵ ת: וְ ִדבַּ ְר ִתּי עִ מָּ הֶ ם,ַאחַ ר ַכּ� ָראוּ גַּם הָ עוֹלָם ֶאת הַ מֵּ ת הַ נָּ"ל
 ַאחַ ר ַכּ� הוּטַ ב בְּ עֵ ינָיו. וְ ל ֹא הָ יָה לָ ֶהם שׁוּם ִחדּוּשׁ כְּ ָלל.כֵ ן-פִּ י-עַ ל- ַאף:וְ ָא ְמרוּ
יוֹתר לְ ִה ְס ַתּכֵּל עַ ל
ֵ לְאיזֶ ה בֵּ ית הַ כְּ נֶסֶ ת בַּ אֲ שֶׁ ר שֶׁ ִמּשָּׁ ם יִ ְהיֶה טוֹב
ֵ ֵלי ֵל� שָׁ ם
אתי ֶאל
ִ ָ וּב.(מוֹרה בְּ ֶאצְ בַּ ע ֵאי� הָ יָה ְמסַ בֵּ ב
ֶ  )וְ הָ יָה,הַ חֲ תֻ נָּה וְ ִסבַּ בְ ִתּי שָׁ ם כַּזֶ ה
: וְ הָ ָיה ְמז ְַמּ ִרים שָׁ ם )הַ ְיינוּ בִּ ְמקוֹם הַ חֻ ָפּה( ְלהֶ חָ ָתן בְּ ֶזה הַ לָּשׁוֹן,הַ בֵּ ית הַ כְּ נֶסֶ ת
 בָּ חוּר ֶאחָ ד הוּא זֶה חָ ָתן ֶאחָ ד הוּא-ֵאיין בָּ חוּר ִאיז דֶ ער ֵאיין חָ ָתן ִאיז דֶ ער
יתי ִמ ְס ַתּכֵּל שָׁ ם
ִ  וְ הָ ִי. נִ גּוּן שֶׁ ל ִשׂ ְמחָ ה, וְ הָ יָה נִגּוּן ָיפֶה,עתי ֶאת הַ נִּ גּוּן
ִ ַ וְ גַם יָד.זֶ ה
.יתי
ִ ֵ וְ הָ ַלכְ ִתּי ְלב, ַאחַ ר כַּ � גַּם ָשׁם ל ֹא הוּטַ ב בְּ עֵ ינַי.ִמן הַ בֵּ ית הַ כְּ נֶסֶ ת הַ נָּ"ל
עוֹר ְר ִתּי
ַ ְ וְ נִעַ ְר ִתּי אוֹתוֹ ו,אתי שֶׁ הֶ חָ ָתן הוּא שׁוֹכֵ ב עַ ל הָ ָא ֶרץ
ִ ָיתי וּמָ צ
ִ ֵאתי לְ ב
ִ ָוּב
. וְ ַא ָתּה שׁוֹכֵ ב כַּאן, הֲ ל ֹא ְמז ְַמּ ִרים ְל� כָּל כַּ � וְ כוּ' ַכּנַּ"ל:אוֹתוֹ
But then, everyone saw that dead man, so I spoke to the wedding crowd: You know, he’s dead.
And they said, So what? This was not strange for them at all. Then, the Rebbe said that it seemed
like a good idea to go from there to a certain synagogue from which he could better see the
wedding. “I got there by circling around like this (and he showed me with his finger how he circled
about). Then I came to the synagogue, and they were singing (that is under the huppah): ‘What a
fine young man! What a fine bridegroom!’ What’s more, I knew the melody, a beautiful and joyful
melody. And I continued to watch there, from that synagogue. After a while even that place didn’t
suit me, and I went home. When I arrived home I found that bridegroom lying on the floor, and I
roused him and woke him: Look! They’re singing so joyously to you over there and you’re lying
here?!”
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 וְ ַאחַ ר כַּ � ָאמַ ר ַרבֵּ ינוּ זִ כְ רוֹנוֹ לִבְ ָרכָ ה בְּ עַ צְ מוֹ שֶׁ הוּא.תוּמים ְמאֹד
ִ )וְ הַ ְדּבָ ִרים ְס
 וְ הַ דָּ בָ ִר סָ תוּם וְ נֶעלָם.זַמּ ִרים לוֹ כָּל כַּ� וְ כַאן הוּא שׁוֹכֵב
ְ  שֶׁ שָּׁ ם הָ יוּ ְמ,ֶפּלֶא
,( וְ ָאמַ ר שֶׁ בַּ חֲ לוֹם נִ ְר ָאה לוֹ שֶׁ הַ מָ קּוֹם שֶׁ שָּׁ ם בֵּ ית הַ כְּ נֶסֶ ת יֵשׁ לוֹ שֵׁ ם ַאחֵ ר.ְמאֹד
 וַאֲ ִני ְמסֻ פָּק. )וְ ָאמַ ר שֶׁ יָּדַ ע וְ שָׁ ַכח.וְ הַ מָ קּוֹם שֶׁ הָ לַ � שָׁ ם לְ בֵ יתוֹ יֵשׁ לוֹ שֵׁ ם ַאחֵ ר
ִאם עַ ל הַ נִּ גוּן הוּא ָאמַ ר שֶׁ יָּדַ ע וְ שָׁ כַ ח ִאם עַ ל ֵאלּוּ הַ שֵּׁ מוֹת שֶׁ ל הַ ְמּקוֹמוֹת ָאמַ ר
(.אוֹתם עֲדַ ִין
ָ
ַ ַאבָ ל שֵׁ מוֹת הַ נָּ"ל שֶׁ ל הֶ חָ ָתן וְ הַ מֵּ ת ָאמַ ר שֶׁ הוּא יוֹדֵ ע.שֶׁ יָּדַ ע וְ שָׁ כַ ח
.וְ ָאמַ ר שֶׁ יֵּשׁ עוֹד בַּ זֶה ְדּבָ ִרים שֶׁ ָר ָאה בַּ חֲ לוֹם הַ נָּ"ל
(Now, these matters were very hidden. And later our master, of blessed memory, said himself that
it was a wonder, that they were singing so mightily to him there while he was lying here. The
matter was hidden and very mysterious.) And he said that in the dream it appeared to him that the
place where the synagogue was had a different name, and that the place to which he returned home
had a different name. (Then he said that knew it and forgot it. And I was uncertain whether it was
the melody that he said he knew and forgot the melody, or the place names that he said that knew
and forgot. But those names of the groom and of the dead man, he said that he still knew.) And he
said that there were other things that he saw in that dream. (Hayyei Moharan)
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We Were Like Dreamers
No one really knows what dreams are. Whether hallucinatory wish fulfillment, the voice of the
collective unconscious of mankind, a random sorting of overloaded memory circuits or the mind’s
struggle to circumvent the formal law of contradiction [Norman O. Brown. Life Against Death:
The Psychoanalytical Meaning of History: Middletown. Ct.: Wesleyan University Press. 1959).
P.319], no one really knows what dreams are. But everyone dreams anyway. And we Jews, from
Joseph to Daniel to Freud, have interpreted everyone’s dreams but our own, which we nevertheless
faithfully chant from a hand-written parchment scroll….
We seek a metaphor for Torah which will return her to us once again as an Aytz Hayim [a tree of
life]. One which yields heightened self-awareness and God’s word. One which preserves clarity
but not at the expense of mystery. One whose playfulness does not dilute piety. One whose public
objectivity tolerates personal intimacy. In a formal Rabbinic code word: a Holy text.
If a people can have a psyche and think of themselves as an organic being then surely a people
should be able to dream as well. There should be a series of motifs and archetypes which keep
reappearing and seem to each individual dreamer, as Jung suggested, to emanate from a source
transcending themselves. God would be present in those dreams even as He spoke to and is within
the people themselves. Pederson, in describing the Biblical mind—our mind of an earlier time—
observes that while “…the dream is a communication from God to man… it does not clash with
the psychological process. The dream is a communication from God because it is a direct outcome
of reality itself” [J.Pedersen. Israel: Its Life and Culture. (London: Oxford University Press 1926)
vol.1 p.135].
And this is how it goes. In each generation there are encounters with the Holy Ancient One of Old.
Visioned and recorded almost as if unconsciously. And some of them, by reason of their terror or
subtlety, were simply unrecorded. Fragments remembered the next morning at breakfast. Slid
through the cracks. Finding their way to the dream-memory of the people. And then it happens
that one of the people writes, sings, legislates, scolds, or simply remembers. Perhaps with some
awareness of destiny or maybe just to earn a living. No matter. They are each organically part of
us and instruments of the Word. And their collective bringing to our attention is the Great Dream.
Torah then might be understood as what has been saved for us of our collective memory. A remnant
of the work of ten thousand censors. And several dozen poets, prophets and teachers. The last ones
of whom may have been our parents. A kind of journal of forgotten, reworked and remembered
holy moments too awesome to be simply described in everyday conscious language. It is all that
remains of the most penetrating incursion of waking into the earth mother Jewish people darkness
of what is not the spirit but only sleep. But the memory is still there set in our bodies by our parents
or our choice, as in conversion.
Now this common dream is more than a mythic belief system: for it is part of our very being [cf.
Joseph Campbell, The Hero With A thousand Faces. (Princeton New Jersey: Princeton University
Press. 1949) p. 19]. And that is the job of a teacher. To guide a student deeper and deeper into the
dream. Peeling away one layer after another. Until we remember that the voice speaking our
dreams comes from within us and from without at the same time [cf. C.G. Jung, Psychology and
Religion. (New Haven: Yale University Press. 1938) p.45)] Until we see at last that the story is
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true. True because it is within us. It always was. It issues from us. It is ours… It is our dream. it is
a Holy text. And this dream bears a remarkable similarity to time honored notions of Torah.
Both Torah and dream are first encountered as mystery and in the final interpretation remain
mystery. For both are each inexhaustible and infinitely analyzable.
Both Torah and dream create their own internal logic and systems of space ad time. Ayn mukdam
v’ayn m’uhar ba-Torah. There is no before or after in the Torah.
In both Torah and dream nothing is there by accident. The most trivial detail or the most
nonsensical pun is there for a reason.
In both Torah and dream the story and the characters and even the very words and letters
themselves are contorted, convoluted, condensed, inverted, rearranged and often out of place. But
we do not dismiss such a dream.
Both Torah and dream are creations from the innermost depths of our collective and individual
beings…. Both Torah and dream in moments of understanding seem to come from inside us….
And both Torah and dream share an ability to synthesize the external communal and public
dimension of life with its internal, private and personal side…
(Rabbi Lawrence Kushner. Central Conference of American Rabbis Yearbook, Vol. 88, 1978)
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Dream Catchers
These are among the dream images that catch the imagination of ancient sages. Be
like Jacob wrestling with his angel through the night. Don’t let such images loose in
the morning until they offer a blessing…

What are your dream-catcher images that should be richly tended?

 הַ רוֹאֶ הOne who sees a well
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a river
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a bird
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a pot
 הַ רוֹאֶ הOne who sees grapes
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a mountain
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a horn
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a dog
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a lion
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a reed
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a pumpkin
 הַ רוֹאֶ הOne who sees an ox
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a donkey
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a cat
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a white horse
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a red horse
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a camel
 הַ רוֹאֶ הOne who sees an elephant
 הַ רוֹאֶ הOne who sees wheat
 הַ רוֹאֶ הOne who sees barley
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a fruit vine
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a fig tree
 הַ רוֹאֶ הOne who sees pomegranates
 הַ רוֹאֶ הOne who sees olives
 הַ רוֹאֶ הOne who sees palm trees

 הַ רוֹאֶ הOne who sees a palm branch
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a goat
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a citron
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a goose
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a rooster
 הַ רוֹאֶ הOne who sees a hen
 הַ רוֹאֶ הOne who sees eggs
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NOTES
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